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« J’écris des sonnets, des ballades, des oraisons 
funèbres et je fais et je peins et je raconte n’importe 

quoi » 

Jean D’Ormesson « Et moi, je vis toujours » (p. 269)  

« La poésie ne doit pas périr. Car alors où serait 
l’espoir du monde ? » 

Léopold Sédar Senghor 

La poésie permet de voyager avec l’alchimie des mots 
et d’être en communion avec les mots qui voyagent… 

Mohamed El Manouar 

« Kud ak ttinix gr s uṣfḍ a iswudduyn aggu 
ar i d ttzayadd cgg izgzawn jaj n lজafit » 

 
~�w ⴰ~ ⵜⵜ|�|� zⵔ � ��y� ⴰ |���ww��� ⴰzz� 
ⴰⵔ | w ⵜⵜ�ⴰ�ⴰww vzz |�z�ⴰ�� }ⴰ} � ��ⴰy|ⵜ 

« Alors que je te demande d’enlever ce tison qui fume, 
toi, 

tu rajoutes des branches humides sur le feu » 

Proverbe amazighe (communiqué par Ali Bougrine)
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asmnid���� / Préface 

mnaqqarܵ d muSa lmnwwṛ yiwn n yiᒅ g rrbaᒷ g 
isggwasn n ����� tsmnaqqar aܵ tmaziܵt d tzwut n 
wakkuc� 

anܵmis ܵif fasfiqqsg d urgaz amm muSa iga 
asawn, ig almu� gasfiqqsg iga yan uܵuyyi d ikkan ul� 
aܵuyyi n unzgum d tܵufi ܵif tmaziܵt d tmagit nns nna 
igan acal d wawal d ufgan d umzruy nns�  

iga asawn, acku argaz ad ur igi amm umata� 
yusi yixf nns aynna ur usin idlisn� tudrt nns tga t d inigi 
n umzruy n tmurt, d tmagit n imaziܵn� iܵra ar tirira� issn 
allig yiwᒅ aynna ttawᒅn imq�ann n tussna� yukz, tga t 
tussna tamq�ant d ijj n urgaz g ur illi uḥnjif, ula cciki, 
ula flic� amusnay, d umdyaz d unaẓur, issn mayd igan 
atig n ukay�  icfa atig, iddܵ gan ul d wannli nns imaziܵn 
ur id win qa qa qa qa� ur igi agru, ula ig awjjim n 
ufullus� yumẓ aᒷᒷan g wul nns ar t id issufuܵ g tirra nns 
iggutn� 

iga almu, iddܵ unna issnn mayd ittini d mimk s t 
ittini, da digs yaf yat n taᒅfi nna ur igin tin imi, maca 
tin wul d wannli� 

zg tsfrut tamzwarut gabrid ur issufuћng, iṛẓm 
muḥa abrid n wakaz ar t ittini �    

ffffzriћ nn igudar imqqurn 
afћd ixf inu ammas n widda imڢڢiyng 

izri nn addur n imzwura n dads, iẓṛ tmçy n ayt 
rrbaᒷ� ingr wi d wi, yufa muḥa abrid iqqn, tqqn tagutt 

                                                 
1  Dictionnaire général de la langue amazighe, IRCAM, 2017, 

« présentation » (4524 p. 216) ou Tankda (11474, p. 568). (Note de 
l’auteur). 
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ܵif wul nns� iddܵ iqqima wul nns g iܵrm axatar nna g 
ilula, nna g t tssuᒅᒅ mays, tcf as amarg nna digs illan, 
ar t issaܵul ܵr adܵar g ilula, adܵar d wawal n tmẓi nna 
usar ittu � 

fa tutlayt inu, ur am fkiћ tadawt, 
han, winnm gan am tamssumantg 

g tguri ftawadag da nẓṛṛa mayd yaܵn amdyaz 
allig ar yalla, fibubba uhnfur inw inzgumng ibubba 
akkw aẓaẓa n imzdaܵ nna ur yukiyn, iqqim fڢڢ٭uṭi 
ammas n iћrmang� 

dat n tܵufi ad n wassa, ikti d imzwura g w ayt 
lliܵ �, ikti d addur axatar ar ittini �            

fmani kwn a izmawn immuttin nna izrin 
irgzn g ur tlli tasa, ur ittggwdng 

courageux, valeureux ne craignent aucun. 
zg mHmmis n izza ar wid n wassa, ibbi wul n 

umdyaz s tixat lli g iẓṛa ayt mas aܵuln s ddaw n iᒅaṛn n 
uḥndir n tudrt� immgnuna wul n umdyaz allig iga 
aᡅᒷᒷib � 

fammas n wul inw a g illa uRṭṭib nna ur ittjjin 
azmul nnm a tamazirt usar jjiynf 

iwa han mayd yaܵn muḥa lmnwwṛ allig ar yalla� 
is iga amm � 

ftimilla nna ikcmn ignwan 
yamڢ tt ungmar imdin, izzr tt, ikks as imzgan, 

ismun as azzar d idammn d ubääang 
is iga famm uslm nna d iffћn g imdwang� 
tawlaft n utbir amllal tga itri g isfra ddܵ, maca 

han atbir ad gittrs g ਼arig ar ittrgigi s tasa� yusi t umdyaz 
isjjuji t fyuylla yawi tawngimt inw s ammas n ignwang�  

atbir ad hat, ntta nnit ayd igan amdyaz muḥa 
lmnwwṛ� atbir ad, tamaziܵt ayd tt igan, atbir ad iܵudan 
ur ittu adܵa� nna g izzri ussan n tmẓi, maca ittirs ingr n 
dads d rrbaᒷ, da ttddu twngimt nns taܵul d, allig yaܵul 
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muSa da ittini i ixf nns � fmatta ntta giћ "g trar as d tqlit 
n umzruy � ftamagit inu ad giћ c amddallu usar t giћg 

ingr lli d dܵi, fyaћul waddur i tmaziћt bddang 
maca isul fufullus nna ikkatn s igldang  

fqqimћ g wakal ur ufix ad aliћ s ignwang    
amzruy a yamzruy, yugga isfra ad� tamurt tga 

adlis, maca mayd tt ittqran" 
ftumڢ i taћuct, ur ssinћ amzruy inu 

asiћ d adlis n tmurt inu 
afad ad diks afћ iћf inu 

isinћ tudrt inug 
waxxa yufa muḥa ixf nns, isul digs unzgum n 

winna ur issinn amzruy nnsn, acku   
fwanna ur issinn mani d ikka 
ur inni ad yisin mani s iddag 

iwaliwn ad inna digsn muḥa akkw mayd illan, 
mayd igan tamukrist n imaziܵn� amzruy a yamzruyc 

amzruy d fawalg snat n tmukrisin zdinin amm 
tvïïn zdinin� 

friћ ad kksћ algamu 
bbiћ agatu 

awal amzwaru 
iga aћbalu 

ur da ittћar ammas n unbdug 
is nlla nܵdd ur nlli " 

fnkka tt nn nlla 
naf d ixfawn nnћ ur nlli 

tamurћi nna ittHttan igran 
iqqan nn ad as bbin iڢћrang 

hat inna aydda t inܵan, aydda as igan taܵufi n 
wul, aydda t issgwsn, han aydda t igan d amRuäuë � iggwd 
ad bbin iẓuṛan n imaziܵn ng ammi ur akkw nkki � iflufl 
wul n muḥa iddܵ tamddallut ur as iܵiy, ibdd amm irgzn 
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izmawn nna ikkan ar ittini � a nili nܵd ur nttili, iddܵ 
tamaziܵt d wakal immas n ka d bbas ayd gan�  

fiflufl wul inw giћ amm umRuuäuë 
tamaziћt d wakal mma d bba ayd gang 

mayd iܵin ad izri mmas d bbas" xs aḥẓiẓ d ucnti� 
mayd iܵin ad isksu g bbas d mmas da ttunܵan iqqim ar 
digsn isksiw" xs amddallu� d muḥa inna yad is ur igi 
amddallu� 
imki nnaܵ ayd annayܵ is gan isfra ad aܵuyyi i akkw 
mayd igan amaziܵ yaki ad yasi ilaffn n tlHlli d waddur n 
imaziܵn� 

tudrt i tmaziܵt d wayyuz i muḥa lmnwwṛ ܵif 
isfra ad s krat n tirra yak ad yakz matta mayd ikkan d 
mayd illan�  

 
ԑli xddawili xddawili xddawili xddawi    
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« ECLATS ou le « Cri pour la dignité » 

Le hasard et tamazight m’ont fait rencontrer 
Mohamed El Manouar un soir des débuts de 1990. Sans 
nous connaître auparavant, il lui suffit de nous entendre 
chanter en tamazight pour venir à nous, nous inviter 
chez lui, nous présenter sa femme et son fils et nous 
montrer ses premiers écrits, à deux heures du matin ! 

Parler d’« ECLATS », ce recueil que j’ai 
l’honneur de préfacer et de son auteur Mohamed El 
Manouar est à la fois une entreprise délicate et un régal.  

Délicate parce que cet homme n’est pas un 
homme ordinaire. Moha poète-écrivain, historien, 
anthropologue… Il a cumulé un immense savoir qui, 
nécessairement, l’a conduit sur les hauteurs de la 
conscience et de l’humanisme, de la simplicité et de la 
modestie. Il est évident qu’il paie sa lucidité de douleur 
et de tracas. 

« Eclats » est un cri de cœur, celui d’une 
préoccupation, d’un souci constant pour l’amazighité, 
sa terre, son histoire, son identité… son devenir. 

Moha est un érudit jusqu’au vomissement, que 
l’itinéraire a fait témoin et acteur du devenir amazighe. 

« Eclats » est un régal comme l’est toute 
discussion avec son auteur. Eclats de lumière dans la 
nuit de l’ignorance et de la bêtise humaine… Eclats de 
lucidité dans les ténèbres généralisées. 

Dès le premier poème « chemin sans issue », 
Moha ouvre la voie /la voix de la lucidité : 

« Haute forteresse, j’ai quitté 
Me retrouve dans celle étriquée »

Entre la grandeur des anciens de Dadès et la 
"petitesse" des gens de Rabat, Moha se retrouve coincé, 
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et son cœur tremble dans le brouillard… Son cœur qui 
n’a jamais renoncé à ce coin natal où il vit le jour, reçut 
l’amour dans sa langue maternelle amazighe. La 
nostalgie de la terre natale devient une obsession pour 
tout homme qui n’a pas « tué » l’enfant en lui, 
autrement dit tout poète, pour tout homme qui a pris la 
mesure du danger qui guette sa langue et son identité 
millénaire à cause des vicissitudes d’une histoire 
tourmentée. 

« A ma langue, fidèle je suis resté, 
Des tiens, jamais tu ne seras abandonnée »
Voilà, le mot est lâché : fidélité. Fidélité à la 

langue de ses premières berceuses, des premiers beaux 
chants entendus même dans le ventre de sa mère ; 
Inquiétude pour son devenir. 

Et l’on comprend bien pourquoi le poète pleure, 
car le fardeau de la lucidité est tellement lourd surtout 
devant l’inconscience prépondérante. Alors, il se 
remémore comme un appel au secours la gloire de ses «
AÏEUX », ces grands hommes qui ne sont plus, comme 
pour soulager sa peine à leur souvenir.  

Ces « lions, illustres disparus, courageux, 
valeureux ne craignent aucun. » 

Depuis Massinissa jusqu’à ceux d’aujourd’hui, 
imazighn constituent la plaie saignante dans le « cœur 
brisé » du poète : 

« Gangrène, cœur brisé, 
Cicatrices non fermées, 
Blessures inoubliées » 

Voilà pourquoi Moha pleure. Mais en même 
temps, le rêve le sauve pour un moment. Mais aussi 
l’espoir d’un grand soir amazighe où la colombe, 
symbole de la paix, pourra enfin l’emporter sur le lourd 
héritage de la mort. 
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« Le soleil se lève avec douceur, 
Envolée, la colombe bat des ailes, 

Prend les airs 
Emportant dans les cieux mes souvenirs. » 
Pour un moment car tout de suite après, 

l’identité de l’enfant de Dadès reprend le dessus, la 
fierté reprend ses droits,  

« Je suis libre comme amazighe 
J’assume mon identité 

Obséquieux, je ne serais 
Je n’oublierais ce que je suis ». 

Fidélité et réponse à la grande question « qui 
suis-je ? » arrivent comme une tornade qui balaie tout 
sur son passage : il n’y a rien à renier, rien à oublier. 
Amazighe il est, amazighe il reste, avec les « lettres de 
noblesse » de sa langue maternelle ! 

Histoire, histoire quand tu nous tiens ! Après la 
question socratienne de « connais-toi toi-même », 
arrive la hantise de l’histoire, une histoire qui est encore 
à relire et à réécrire, tellement elle a été falsifiée par 
tous les envahisseurs successifs. Or, clame Moha El 
Manouar,   

« Qui ignore d’où il vient 
ne saura où il parvient » 

Style saccadé le plus souvent, tout est vomi avec 
une force contenue comme on tient un cheval en course 
pour ne pas trop le fatiguer… car le chemin est encore 
long… car  

« Tamazgha retrouvée 
Fidèles, constants 

Debout, nous restons 
Jamais, nous reculons. » 

On retrouve ici un slogan ancestral de ce Sud-
Est fier jusqu’à la lie : « ad t৚৚਌ ula tkna (elle cassera 
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mais jamais ne pliera). Ici, il s’agit d’une valeur qui n’a 
pas de prix : la dignité. 

« Eclats » est un cri pour la dignité. 

Ali Khadaoui 
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PréambulePréambulePréambulePréambule    
    
    
    

8n aveu�8n aveu�8n aveu�8n aveu� Loin de moi la prétention de me considérer poète, car 
Me ne sais pas ce que poète veut dire� Cependant M·aime Mouer avec 
les mots, des mots qui glapissent, qui chantent, qui me renvoient 
des images de toutes les couleurs, des mots, des choses qui 
s·entrelacent, des mots éclairés par ´un rayon de lune, au soufflé 
tiède de la nuitµ � � Il m·arrive souvent, en marchant, de 
fredonner quelques refrains qui me bercent, qui m·émeuvent 
Musqu·aux larmes� -e soliloque éperdument� D·autres se 
bousculent au fond de moi � ils cherchent j sortir� -e m·efforce 
de les apprivoiser, les piéger, les mettre en cage� Dr{le de 
manoeuvre, une gymnastique pas facile« Alors, diandre, que 
faire "  -e prends le risque de les coucher sur papier, rien que 
pour moi� -·ai eu la malchance d·en lire quelques�uns j certains 
de mes amis les plus proches� 8nanimes, ils m·acculent j les 
publier, j les Meter, et moi avec, dans le domaine public, moi qui 
voulais qu·ils restassent dans mon cénacle privé, privatif�  
Et Me me rappelais, taciturne, l·un de mes auditeurs� Dès que 
M·eus terminé la lecture de certains de mes poèmes, il me fixa, 
pantois, d·un triste sourire� -e ne pus le lui rendre que d·une 
gouttelette scintillante, vacillante qui peine j s·agglutiner, j 
dévaler le sillon de l·une de mes Moues� De %onheur M·ai failli 
pleurer� 
Tant qu·j faire � Trêve de pusillanimité � 
 
De la démarche�De la démarche�De la démarche�De la démarche� Rebelle, j la recherche d·une mièvre 
réminiscence de certaines séquences partagées� 1on conformiste, 
Me prends la liberté de semer des mots en désordre dans une 
phrase j l·amble d·un rythme qui m·est propre ou qui me semble 

                                                 
2  Daudet, Alphonse, 1999, Lettres de mon moulin, nouvelle édition 

revue, Edition de Daniel Bergez, Collection Folio Classique. 
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l·être� Les mots délirent dans une démarche délurée� Plume 
débridée, Me la laisse vaguer, voguer, dans le lacis de certaines 
constructions sibyllines� 8n calembour� Est�ce peindre des 
chimères "  
La poésie amazighe n·adopte que rarement la rime� Ce recueil, 
encore une fois, ´pisse contre le ventµ� Il n·en est qu·une sorte de 
prolongement consubstantiel�  
 
Du titre�Du titre�Du titre�Du titre� Etincelles, ces particules lumineuses qui éclairent, qui 
brûlent� 1ous adoptons le terme usité dans le sud�est marocain � 
Iṣfṭ pluriel iṣfṭawn ou iṣfḍaZn� 1ous l·avons traduit en 
´éclatsµ car ce dernier nous semble plus générique� 
L·amazighe est riche� Plusieurs synonymes du mot ´étincelleµ� 
aduggig, aḍggZig, afṭṭiM, aqzzim, amṛṛuy, anḍggZig, anssis, 
ariZM, ifṭṭiZM�� 
aṣfṭ�ḍ� ⴰ�y� prend ailleurs une autre signification� Il est 
l·équivalent du ´tisonµ qui plurielles sont ses dénominations 
connues ailleurs� aNmmuḍ, amamml, asfḍ, aṣfḍ, azlliy, 
tamaNat�� Dans le Dads, il est connu sous le nom de ´taslallaytµ 
ⵜⴰ��ⴰ��ⴰ�ⵜ� 
 
Des thématiques�Des thématiques�Des thématiques�Des thématiques� 8n fatras, pour dire le moins� Elles dénotent 
d·une sorte d·iconoclasme invétéré� -·écris au gré des humeurs 
souvente fois changeantes, de l·inspiration loquace, volubile� 
8n moule de métaphores farcies dans le dit, le non dit, le mal 
dit et l·inter�dit� 
Ces différentes thématiques focalisent certains aspects 
récurrents qui traversent la société dans ses préoccupations, ses 
attentes et ses espérances� Car, c·est de l·amertume que 
Maillissent les ´étincellesµ de la quiétude et de l·espoir� 8n 

                                                 
3  Voir Dictionnaire général de la langue amazighe, IRCAM, 2017, 

entrées : 772 ; 878 ; 1160 ; 1858 ; 2751 ; 3242 ; 3492 ; 3647 et 7057. 
4  Ibid., entrées : 1245 ; 2184 ; 4200 ; 4900 ; 5583 et 11125. 
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refoulement qui s·extirpe et qui ouvre toutes béantes les voies de 
l·optimisme et du bon vivre ensemble� 
 
De la traduction�De la traduction�De la traduction�De la traduction� Il ne s·agit pas d·une traduction stricto sensu, 
car il n·est point aisé d·en reproduire la lettre, et encore moins 
l·esprit� Tant qu·j faire � 8ne aventure de plus� Dans cette 
dernière, nous ne retenons que la thématique, les grandes lignes 
du poème amazighe pour donner libre cours j une reformulation 
parfois rocambolesque dans la langue franoaise� 
 
8n dernier mot�8n dernier mot�8n dernier mot�8n dernier mot� )ranchement, pour celles et ceux qui veulent 
rester tranquilles, douillets, Me leur déconseille de lire ce recueil 
car il ne leur apportera que les tracas de la réflexion et de la 
méditation � une pierre Metée dans la marre« dans le respect de 
la diversité et de la différence qui cimente« 
 

Auteur 
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abrid ur issufuabrid ur issufuabrid ur issufuabrid ur issufuvvvvnnnn    
 
 
 
riv ad amçv ibrdan 
ammas n tagut d waman 
ar ctittilv, umçܵ abrid s imïïawn 
ammas n lRwari d iskwran iggudin 
ddiv ar ttinigܵ aman ibddan 
zriv nn igudar imqqurn 
afv d ixf inu ammas n widda imççiyn 
ur ufiv vas tawngimt inu ad i issktiyn 
zrix km a mma nw nna yi iããuïuän 
a tnna yi issgman 
awd kmm a tiܵrmt mm lbëuj ibddan 
ammas n widda ur yufin mayd gan 
giv amSïaë nna yusin aRdil d waman 
yumçn ibrdan nna ur issgman 
ifk aïaë i tmizar n umaäal 
a tutlayt inu, ur am fkiv tadawt 
han winnm gan am tamssumant 

rrba৬, 29 /01 /2017 
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abrid ur issufuvnabrid ur issufuvnabrid ur issufuvnabrid ur issufuvn    
 
 
 
riv ad amçv ibrdan 
ammas n tagut d waman 
ar ctittilv, umçܵ abrid s imïïawn 
ammas n l�wari d iskwran iggudin 
ddiv ar ttinigܵ aman ibddan 
zriv nn igudar imqqurn 
afv d ixf inu ammas n widda imççiyn 
ur ufiv vas tawngimt inu ad i issktiyn 
zrix km a mma nw nna yi iããuïuän 
a tnna yi issgman 
awd kmm a tiܵrmt mm lbëuj ibddan 
ammas n widda ur yufin mayd gan 
giv am8ïaë nna yusin a�dil d waman 
yumçn ibrdan nna ur issgman 
ifk aïaë i tmizar n umaäal 
a tutlayt inu, ur am fkiv tadawt 
han winnm gan am tamssumant 

 
ⵔⵔuⴰ�, 29 /01 /2017 
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CCCCHE0I1 SA1S ISS8EHE0I1 SA1S ISS8EHE0I1 SA1S ISS8EHE0I1 SA1S ISS8E    
    
    
    

-e prends chemin de malheur 
Pluie tombe avec bonheur    
A petits pas, Me prends les sentes en pleurs 
Au milieu des monts, des vallons en fleur 
En quête de l·eau bénite, Me cours 
Haute forteresse, M·ai quitté 
0e retrouve dans celle étriquée 
Seules me rappellent mes pensées 
0ère qui m·allaite abandonnée 
4uittée celle qui m·a élevée 
Aussi, forteresse de tours bordée 
Au milieu de ceux qui n·ont rien épargné 
Elève muni de provisions, d·eau, M·étais 
Sillonne routes, sentes escarpées 
0arche j l·encontre du vent et des contrées 
A ma langue, fidèle Me suis resté 
Des tiens, Mamais tu ne seras abandonnée� 
 

Rabat, le 29 janvier 2017  
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tawadatawadatawadatawada    
 
 
 
usiv d imassn, ddiv ad amçv ibrdan 
laç d fad, uSln iäaën, bbin ifaddn s ibrdan 
giv asklu nna mi ddrn içvran 
giv wanna mi ur tkkat tirmi ivdwan 
tirmi da tkkat winna istawn s iãëman 
ibubba uhnfur inu inzgumn 
ar i d ttffvn iwaliwn infruruvn nna iddrn 
ur d ukiv sg twargit allig bbiv idurarn 
afv d ivf inu Sççuïi ammas n ivrman 
dduhdiv ur akkw ssinv ma ijëan 
ar ttrgigiv, alln inu izggwavn 
gant akkw imïïawn 
anaruz n tayri ad nnan 

rrba৬, 29 /01 /2017 
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tawadatawadatawadatawada    
 
 
 
usiv d imassn, ddiv ad amçv ibrdan 
laç d fad, u8ln iäaën, bbin ifaddn s 
ibrdan 
giv asklu nna mi ddrn içvran 
giv wanna mi ur tkkat tirmi ivdwan 
tirmi da tkkat winna istawn s iãëman 
ibubba uhnfur inu inzgumn 
ar i d ttffvn iwaliwn infruruvn nna iddrn 
ur d ukiv sg twargit allig bbiv idurarn 
afv d ivf inu 8ççuïi ammas n ivrman 
dduhdiv ur akkw ssinv ma ijëan 
ar ttrgigiv, alln inu izggwavn 
gant akkw imïïawn 
anaruz n tayri ad nnan 

 
ⵔⵔuⴰ�, 29 /01 /2017 



 28 

28 

LLLLA 0ARCHEA 0ARCHEA 0ARCHEA 0ARCHE    
 
 
 
Affaires emballées, Me prends chemins 
)aim, soif, corps en parchemin 
Arbre, de racines tentaculaires 
Gelée épargne mon Mardin 
Ravage ceux des voisins 
-e plombe sous les pesantes valeurs 
-e vomis phrases de malheur 
Durs, mots qui perdurent 
0ontagnes traversées, Me me réveille 
1u au milieu de mes retrouvailles 
Etourdi, rien qui vaille 
Tremble, rouges mes yeux refaites 
De larmes sont faites 
Amertumes d·amour parfaites

Rabat, le 29 janvier 2017  
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ayt lliayt lliayt lliayt llivvvv    
 
 
 
manikwn a izmawn immuttin nna izrin 
manik a mHmmis n izza, yuba d wiyyaï nna 
izrin 
manikm a tihya, tamïïuät nna ur ittkkuln 
manikwn a williv nna ittxllafn islhamn 
a williv iran tilHlli d iܵrman 
williv yumçn lRwari s ugunun 
manikwn a williv inddrn 
manikwn a williv issufuvn lRmmaët g ivrman 
manikwn a winna isfsayn awal s uvjdim 
manikwn a williv issbdadn jëbuj ammas n iqbiln 
manikwn a ildjign nna iRlulan 
manikwnt a tizmawin yusin ivdwan 
manikwnt a tilliv iããuïuïn, a tilliv issgman 
tzrim av d nga akkw iwujiln ammas n ihawën 
hatin tgam av akkw mkrïul d imïïawn 
igran, mqqar ur llin waman 
gan asn win walln d idammn 
usiv aggwa nnm a tamazirt ammas n umaäal 
vwdv akkw tigitin d ibrdan 
giv amm unaçuë nna mi ur issflid awd yan 
giv amm ufullus ur iskuRRun 
amm ukujjuï ur da isfafan awd yan 
ayt lliv ur da ggarn ivuyyan 
bbin ibrdan xf winna d iddan 
irgzn g ur tlli tasa ur ittggwdn 

rrba৬, 29 /01 /2017 
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ayt llivayt llivayt llivayt lliv    
 
 
 
manikwn a izmawn immuttin nna izrin 
manik a m.mmis n izza, yuba d wiyyaï nna 
izrin 
manikm a tihya, tamïïuät nna ur ittkkuln 
manikwn a williv nna ittxllafn islhamn 
a williv iran til.lli d iܵrman 
williv yumçn l�wari s ugunun 
manikwn a williv inddrn 
manikwn a williv issufuvn l�mmaët g ivrman 
manikwn a winna isfsayn awal s uvjdim 
manikwn a williv issbdadn jëbuj ammas n 
iqbiln 
manikwn a ildjign nna i�lulan 
manikwnt a tizmawin yusin ivdwan 
manikwnt a tilliv iããuïuïn, a tilliv 
issgman 
tzrim av d nga akkw iwujiln ammas n ihawën 
hatin tgam av akkw mkrïul d imïïawn 
igran, mqqar ur llin waman 
gan asn win walln d idammn 
usiv aggwa nnm a tamazirt ammas n umaäal 
vwdv akkw tigitin d ibrdan 
giv amm unaçuë nna mi ur issflid awd yan 
giv amm ufullus ur isku��un 
amm ukujjuï ur da isfafan awd yan 
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ayt lliv ur da ggarn ivuyyan 
bbin ibrdan xf winna d iddan 
irgzn g ur tlli tasa ur ittggwdn 
    

ⵔⵔuⴰ�, 29 /01 /2017 
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LLLLES AÎE8;ES AÎE8;ES AÎE8;ES AÎE8;    
 
 
 
Lions, illustres disparus 
<uguerten, <uba, d·autres connus 
Tihya, la valeureuse, l·indomptée 
4ue de gloire ton épopée 
Valeureux, fins tireurs 
Poudre, parole, point de leurre 
)ierté, maMesté de tout bord 
Champs fleuris de bonheur 
Lionnes chasseuses 
Gardiennes de tanières heureuses 
Ceux de burnous parés 
Par atavisme, forteresse et liberté 
De la tanière, vous grondez 
Seigneurs des montagnes, des cimes perchées 
De sommeil, de sérénité, imperturbés  
Illustres héros oubliés 
)aits de grande générosité 
-ardins, déserts desséchés 
De larmes chaudes, irrigués 
2rphelins, de brigands entourés 
Ceux, pluriels, ne cherchent noise 
En butte j des campagnes sournoises 
Dans le monde, Me crains ta déroute 
-e traverse frontières et routes 
Poète inaudible 
Coq ne chante point 
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1onchalant, ne réveille aucun 
Les anciens ne crient point 
Coupent les ponts j ceux qui viennent 
Courageux, valeureux ne craignent aucun 
 

Rabat, le 29 janvier 2017  
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ul ibbinul ibbinul ibbinul ibbin    
 
 
 
ammas n wul inw a g illa uRïïib nna ur ittjjin 
azmul nnm a tamazirt usar jjiyn 
itrsan nnm Rnqn ad zrin 
gan amm umzruy nnm nna iqquman 
giv amm ugäiï nna yulin s ignwan 
giv amm ufus n yiff yusin anzgum 
giv anjdi nna ikkatn ibrdan 
giv amRäuë g tmizar n wuccan 
giv amm tmilla nna ikcmn ignwan 
giv amm lbaz mi bbin igldan 
yuylla utbir ar ikkat s igldan 
yagguz d ira ad isu aman 
yamç t ungmar imdin, izzr t, ikks as imzgan 
ismun as azzar d idammn d ubääan 
giv amm uslm nna d iffvn g imdwan 

rrba৬, 29 /01 /2017
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ul ibbinul ibbinul ibbinul ibbin    
 
 
 
ammas n wul inw a g illa u�ïïib nna ur ittjjin 
azmul nnm a tamazirt usar jjiyn 
itrsan nnm �nqn ad zrin 
gan amm umzruy nnm nna iqquman 
giv amm ugäiï nna yulin s ignwan 
giv amm ufus n yiff yusin anzgum 
giv anjdi nna ikkatn ibrdan 
giv am�äuë g tmizar n wuccan 
giv amm tmilla nna ikcmn ignwan 
giv amm lbaz mi bbin igldan 
yuylla utbir ar ikkat s igldan 
yagguz d ira ad isu aman 
yamç t ungmar imdin, izzr t, ikks as 
imzgan 
ismun as azzar d idammn d ubääan 
giv amm uslm nna d iffvn g imdwan 
 

ⵔⵔuⴰ�, 29 /01 /2017 
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CCCC°8R %RISe°8R %RISe°8R %RISe°8R %RISe    
 
 
 
Gangrène, c±ur brisé 
Cicatrices non fermées 
%lessures inoubliées 
Tu resteras j l·image de ton passé 
2iseau qui vole 
0ain qui caresse, se griffe 
Voyageur sans relâche 
Vagabond de terres inconnues 
Tourterelle qui traverse les espaces 
Aigle, ailes coupées 
Pigeon vole des ailes 
Soif, descend boire 
Attrapé par un chasseur, le ravage 
Le plume de force, le sauvage 
De l·étang, poisson qui sort, patauge 
 

Rabat, le 29 janvier 2017  
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atbir amllalatbir amllalatbir amllalatbir amllal    

 
 
iga uzmz anbdu, trva ddunit 
da smiqqiyv tidi 
giv avrib, ur illi awd yan didi 
iwiv d invmisn, ivra i d unjdi 
han yan utbir ittrs g Rari 
nkrv ar ttazzlav s fnzi 
allig kwn inn gulav a yadvar s tidi 
grv aëaRa s iqcmirn nna illan bnidi 
afv nn atbir amllal ar ittrgigi 
nniv as idd kyy a ygan asufv n idurarn 
inna yi nkkin a mi sslvn aynna ur digi 
isman utbir igldan 
atbir nna d ittrsn g ignwan 
ar ittqql gr ibrdan 
asix t nniv as tgit anbgi amqran 
tufit amazir ammas n wulli d iysan 
idd kyy a ygan asafu ayddv ayd i nnan 
nniv as imki nnav ad tga a wanna izlan 
gant i lSnna d iRbraq 
smanHnt i ifassn d iïaën 
sbubbant i nnqrï d izbyan 
ur ufix ad mmctgv ammas n ivuyyan 
giv amm tagust ur inqqr awd yan 
vriv i ëbbi ammas n ignwan 
ad i iëçm akarif nna ur ittbbin 
riv ad rulv a mma nw ur ufiv awd yan 
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gan i tawryit nna ur isrri awd yan 
maca hat ëbbi ad issnn ma ayd ran 
ad ayllv kcmv ammas n ignwan 
nqqim ggiï ma yla ar nsawal xf ma izrin 
ntti d i wawal nssulf i ma ijëan 
nmsasa, niwï akkw ibrdan 
sg bu gafr ar baddu d ma izrin 
tnqqrï a tafuyt, atbir ar ikkat s igldan 
yuylla yawi tawngimt inu s ammas n ignwan 

rrba৬, 24 /02 /2017 
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atbir amllalatbir amllalatbir amllalatbir amllal    
 
 
 
iga uzmz anbdu, trva ddunit 
da smiqqiyv tidi 
giv avrib, ur illi awd yan didi 
iwiv d invmisn, ivra i d unjdi 
han yan utbir ittrs g �ari 
nkrv ar ttazzlav s fnzi 
allig kwn inn gulav a yadvar s tidi 
grv aëa�a s iqcmirn nna illan bnidi 
afv nn atbir amllal ar ittrgigi 
nniv as idd kyy a ygan asufv n idurarn 
inna yi nkkin a mi sslvn aynna ur digi 
isman utbir igldan 
atbir nna d ittrsn g ignwan 
ar ittqql gr ibrdan 
asix t nniv as tgit anbgi amqran 
tufit amazir ammas n wulli d iysan 
idd kyy a ygan asafu ayddv ayd i nnan 
nniv as imki nnav ad tga a wanna izlan 
gant i l8nna d i�braq 
sman.nt i ifassn d iïaën 
sbubbant i nnqrï d izbyan 
ur ufix ad mmctgv ammas n ivuyyan 
giv amm tagust ur inqqr awd yan 
vriv i ëbbi ammas n ignwan 
ad i iëçm akarif nna ur ittbbin 
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riv ad rulv a mma nw ur ufiv awd yan 
gan i tawryit nna ur isrri awd yan 
maca hat ëbbi ad issnn ma ayd ran 
ad ayllv kcmv ammas n ignwan 
nqqim ggiï ma yla ar nsawal xf ma izrin 
ntti d i wawal nssulf i ma ijëan 
nmsasa, niwï akkw ibrdan 
sg bu gafr ar baddu d ma izrin 
tnqqrï a tafuyt, atbir ar ikkat s igldan 
yuylla yawi tawngimt inu s ammas n ignwan 
 

ⵔⵔuⴰ�, 24 /02 /2017 
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%LA1CHE C2L20%E%LA1CHE C2L20%E%LA1CHE C2L20%E%LA1CHE C2L20%E    
 
 
 

Chaleur éprouvante, canicule 
De sueur, Me coule 
Point de compagne, seul 
Sycophante m·appelle 
Dans les buissons, une colombe croule� 
Pieds nus, Me cours 
-·arrive tout en sueur 
-e balaie d·un regard les alentours 
-e trouve tremblante la colombe 
C·est toi, lui dis�Me, l·essaim des monts 
4ue d·attributs incessants  
Elle plie ses ailes 
Celle tombée du ciel 
Elle attend, seule au carrefour 
-e l·invite, lui souhaite bon séMour 
Tu as trouvé havre de paix, lui dis�Me 
C·est toi, l·illuminée des alentours " 
2ui, pour celle qui perdure 
De henné m·ont couverte 
0ains et pieds attachés 
D·argent, de bracelets chargée 
Du vacarme, incapable de bouger 
Tel un piquet, Me suis 
Dieu M·implore au milieu du maquis 
4u·il me libère sans retenue 
Ñ mère Me voulais fuir 
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Enchavnée, Me ne puis le faire 
Seul Dieu sait ce qu·il faut faire 
Voler dans les cieux sans me défaire 
Tard dans la nuit nous discutâmes 
4ue d·épisodes nous évoquâmes 
Sur plusieurs, nous nous concordâmes 
%ou gafr, %addou et toutes les âmes 
Le soleil se lève avec douceur 
Envolée, la colombe bat des ailes 
Prend les airs 
Emportant dans les cieux mes souvenirs

Rabat, le 24 février 2017 
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tamagittamagittamagittamagit    
 
 
 
matta ntta giv " 
giv aSuëëi d amaziv 
giv asklu bu içvran aynna ddrv 
giv aqbur g tudrt aynna giv 
giv bu wakal d waman aynna ddrv 
giv bu wawal anaïfaä amaziv 
giv aynna giv 
usar iyi isnbuttl uynna giv 
tamagit inu ad giv 
amddallu, usar t giv 
acku giv aynna giv 
qqimv abda aynna giv 
usar zhiv aynna ddrv 

rrba৬, 25 /02 /2017 
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tamagittamagittamagittamagit    
 
 
 
matta ntta giv " 
giv a8uëëi d amaziv 
giv asklu bu içvran aynna ddrv 
giv aqbur g tudrt aynna giv 
giv bu wakal d waman aynna ddrv 
giv bu wawal anaïfaä amaziv 
giv aynna giv 
usar iyi isnbuttl uynna giv 
tamagit inu ad giv 
amddallu, usar t giv 
acku giv aynna giv 
qqimv abda aynna giv 
usar zhiv aynna ddrv 
 

ⵔⵔuⴰ�, 25 /02 /2017 
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IDE1TITEIDE1TITEIDE1TITEIDE1TITE    
 
 
 
4ui suis�Me " 
Pluriel Me suis 
Amazighe, Me suis 
Arbre aux racines tentaculaires 
)ossile de cette terre 
Héritier des eaux, du terroir 
Tamazight, muse qui perdure 
-e suis ce que Me suis 
Et Me n·en suis pas bouleversé 
-·assume mon identité 
2bséquieux, Me ne serai 
Car Me suis ce que Me suis 
Et Me reste ce que M·étais 
-amais, Me ne changerai 
-e n·oublierai ce que Me suis

Rabat, le 25 février 2017 
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tutlayt n wabdatutlayt n wabdatutlayt n wabdatutlayt n wabda    
 
 
 
yavul waddur i tmazivt bddan 
a ma iran, a ma ur irin 
tsburz winna iss isawaln 
winna tt yugmn vur tqburin 
tavul tmazivt tusi anbdu 
yiwi d usufv asafar ammas n umrdul 
izri yan uzmz nna g ur viyn 
mddn nns ad iss sawaln 
valn akkw is tga aynna izrin 
aynna yakkw ur isufirn 
wanna as innan tutlayt 
da yttamç ibariqn 
awin t s ivnan s tRëabt nna zrin 
afad ad as tt sslmdnin 
taRëabt nna mi gan tin ljnt 
tin cciïan d wafa ad vursn tga tmazivt 
ar asn ttinin aSS nnun lmdat tnna ddrnin 
awin icirran nnsn ad vrn tin iëumin 
ar tn ssiwidn s lquran win ddin 
ddun tfuën nitni win ayt war ddin 
ur d ukin allig ijëa ma ijëan 
hat tasuta tamaynut a yusin anzgum 
han tamazivt yat ay tga 
turu ddarija tfk as iman d ismawn 
taRëabt ur da tt isawal awd yan 
nitni usin tin iëumiyn tinnsn ay tga 
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tanbaät n ayt tmira a ysnbuttuln izrfan 
ur da tssflid i uynna ttinin igldan 
usar numin g iwaliwn n trubba 
ggudint tinna isSilliln 
ar ttinint hat nbdda 

rrba৬, 26 /02 /2017 
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tutlayt n wabdatutlayt n wabdatutlayt n wabdatutlayt n wabda    
 
 
 
yavul waddur i tmazivt bddan 
a ma iran, a ma ur irin 
tsburz winna iss isawaln 
winna tt yugmn vur tqburin 
tavul tmazivt tusi anbdu 
yiwi d usufv asafar ammas n umrdul 
izri yan uzmz nna g ur viyn 
mddn nns ad iss sawaln 
valn akkw is tga aynna izrin 
aynna yakkw ur isufirn 
wanna as innan tutlayt 
da yttamç ibariqn 
awin t s ivnan s t�ëabt nna zrin 
afad ad as tt sslmdnin 
ta�ëabt nna mi gan tin ljnt 
tin cciïan d wafa ad vursn tga tmazivt 
ar asn ttinin a88 nnun lmdat tnna ddrnin 
awin icirran nnsn ad vrn tin iëumin 
ar tn ssiwidn s lquran win ddin 
ddun tfuën nitni win ayt war ddin 
ur d ukin allig ijëa ma ijëan 
hat tasuta tamaynut a yusin anzgum 
han tamazivt yat ay tga 
turu ddarija tfk as iman d ismawn 
ta�ëabt ur da tt isawal awd yan 
nitni usin tin iëumiyn tinnsn ay tga 
tanbaät n ayt tmira a ysnbuttuln izrfan 
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ur da tssflid i uynna ttinin igldan 
usar numin g iwaliwn n trubba 
ggudint tinna is8illiln 
ar ttinint hat nbdda 
 

ⵔⵔuⴰ�, 26 /02 /2017 
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LA1G8E ETER1ELLELA1G8E ETER1ELLELA1G8E ETER1ELLELA1G8E ETER1ELLE    
 
 
 
Tes lettres de noblesse, tu retrouves 
Honnis, détracteurs que tu n·approuves 
Rehausse tes locuteurs 
0aternelle tu es sans détours 
Années de bon augure 
Essaim apporte remède de toute allure 
0uets vous étiez, révolu ce temps 
2� vous n·osiez lever le ton 
Enclins j penser qu·elle n·a de son 
De l·inutilité, elle en a souffert longtemps 
4ualifiée de langue 
Ils prennent des coups 
-etés au fond du trou 
Subissent un terrible chaos 
Têtes brûlées, calcinées 
A outrance, dans l·arabisme vomis 
De l·apprendre même forcés 
Dans leur posture, point de diversité 
Pluralisme salvateur éradiqué 
Arabe, langue de paradis 
0ielleuse et sacralisée 
Tamazight, celle de parodie 
)ielleuse et stigmatisée 
Escroquerie scabreuse hautement sacrée  
1ous, tel un garoon peur d·être grondé 
Gare j vous, apprenez�la, salvatrice  
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Leur progéniture, celle de l·autre dominatrice 
Ils usent du Coran pour faire peur 
8n subterfuge, un leurre 
S·accaparent celle des infidèles pour se prémunir 
Les n{tres se réveillent en douleur 
1ombreux, perdent l·âme et la leur 
1·usent désormais que de sa cons±ur 
Libérée, la Meunesse prend le détour 
Tamazight une et unique 
Sublime, profonde et poétique 
Douce, authentique et angélique 
DdariMa en est reMeton générique 
Et dans l·esprit, sa réplique 
Classique, l·arabe est langue magnifique 
Abandonnée de faoon tragique 
Hafid Ibrahim le clamait de faoon lyrique 
Pour eux, celle de l·étranger est idyllique 
0avtres du verbe et des discours rhétoriques 
Gouvernance barbue, dénie les droits 
)ait fi des directives du Roi 
0éfiants des discours partisans et fallacieux 
Pluriels, consentants et prétentieux 
 

Rabat, le 26 février 2017 
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tatatatavvvvuyyituyyituyyituyyit    

da svuyyuv 
yumç i ungaç, da ttarav  
da ttrarav, da shurruv 
amm igdi da shiwwiv 
ma ad ak t yannayn 
aflla n ivulidn 
ammas n iqcmirn 
grv tavuyyit 
trari yi tt id tqlit 
ur as islla awd yan 
giv abrraS nna iqqarn 
ammas n imdwan 
taguri nw ur tt iri awd yan 
ur da s issflid awd yan 
giv amm ufullus nna ikkatn s igldan 
qqimv g wakal ur ufiv ad aliv s ignwan 
 

rrba৬, 06 /03 /2017 
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tavuyyittavuyyittavuyyittavuyyit    
 
 
 
da svuyyuv 
yumç i ungaç, da ttarav  
da ttrarav, da shurruv 
amm igdi da shiwwiv 
ma ad ak t yannayn 
aflla n ivulidn 
ammas n iqcmirn 
grv tavuyyit 
trari yi tt id tqlit 
ur as islla awd yan 
giv abrra8 nna iqqarn 
ammas n imdwan 
taguri nw ur tt iri awd yan 
ur da s issflid awd yan 
giv amm ufullus nna ikkatn s igldan 
qqimv g wakal ur ufiv ad aliv s ignwan 
 

ⵔⵔuⴰ�, 06 /03 /2017 
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Le criLe criLe criLe cri    
 
 
 

-e crie 
Des mots, Me vomis 
De douleur, M·écris 
Tel chien, M·aboie 
4ui t·entend " 
Au dessus des monts 
Au milieu des bois 
-e crie, M·écris 
Seul l·écho me répond 
Personne ne m·entend 
-e suis le crieur inaudible 
Vains mots, déplorables 
1ul n·en veut, Metables 
-·écris, Me crie 
Des mots M·écris 
Des maux Me décris 
Comme coq Me suis 
%at de l·aile ne saura voler 

Rabat, le 06 mars 2017 
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adlis n tmurtadlis n tmurtadlis n tmurtadlis n tmurt
 
 
 

ar swingimv nkk d ixf inu 
tumç i tavwct, ur ssinv amzruy inu 
asiv d adlis n tmurt inu 
afad ad digs afv ivf inu 
isinv tudrt inu 
ad isinv tamagit inu 
ad kksv akarif i yils inu 
ad isinv abrid inu 
dduv s mma nu nna ur ittzhun 
ad i tini invmisn nna ur ittddun 
iwaliwn iqburn nna iddrn 
d wiyyaï nna ittinin ma ijëan 
riv ad isinv ma izrin 
ad isinv ma ijëan 
ad amçv awal nna izrin 
afv nn digs mayd da ttinin 
iqburn d umzruy immuttin 
valv is idrus ma izrin 
zziv hat illa ma ur illin 
nga aman ddrnin 
a ma iran, a ma ur irin 
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adlis n tmurtadlis n tmurtadlis n tmurtadlis n tmurt    
 
 
 

ar swingimv nkk d ixf inu 
tumç i tavwct, ur ssinv amzruy inu 
asiv d adlis n tmurt inu 
afad ad digs afv ivf inu 
isinv tudrt inu 
ad isinv tamagit inu 
ad kksv akarif i yils inu 
ad isinv abrid inu 
dduv s mma nu nna ur ittzhun 
ad i tini invmisn nna ur ittddun 
iwaliwn iqburn nna iddrn 
d wiyyaï nna ittinin ma ijëan 
riv ad isinv ma izrin 
ad isinv ma ijëan 
ad amçv awal nna izrin 
afv nn digs mayd da ttinin 
iqburn d umzruy immuttin 
valv is idrus ma izrin 
zziv hat illa ma ur illin 
nga aman ddrnin 
a ma iran, a ma ur irin 
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RELI48ESRELI48ESRELI48ESRELI48ES    
 
 
 
Du fond de moi, Me réfléchis 
-e fléchis 
-e rumine, Me rugis 
De notre histoire, que dalle Me connais 
Parcours les reliques de la patrie 
Saisir mieux la pensée 
Connavtre l·identité 
Pour que langue se délie 
Pour entrevoir la destinée 
Ñ mère, mémoire infaillible 
0émorable gardienne du temple  
Paroles, sagesse, transmissibles  
Glorieuse histoire imprescriptible 
Soif du passé 
Savoir ce qui s·est passé 
Paroles dépassées 
Traces invétérées 
Aweux, millénaires décédés 
-e l·ai cru platitude 
2r, plénitude 
Eau bénite, mansuétude 
A ceux, pluriels, de conscience 
D·autres, minimes sans prestance 
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imddukkalimddukkalimddukkalimddukkal    
 
 
 
kkan d akal nna ur issgman 
wanna g tnqqa tafuyt awd ilvwman 
akal abrkan nna ur issmvayn 
ddan d s ivwyal d ilvwman d isrdan 
winna ismutturn, acku da ttbbin ibrdan 
winna d yufan akal, tagant, aman d idurarn 
uccan ikcmn s agnsu n ifragn 
nga akkw abda imksawn 
hat lRdawt n wuccn as da nttmun d igäan 
iggwudin 
umçn dignv izmawn s imzgan 
valn is nn gulan tanbaät s iwaliwn 
zziv hat awal d yagguzn ayd tn d igulan 
wanna ur issinn akal nna g d lulan 
usar kwn yumiç a yabrid iããawaän 
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imddukkalimddukkalimddukkalimddukkal    
 
 
 
kkan d akal nna ur issgman 
wanna g tnqqa tafuyt awd ilvwman 
akal abrkan nna ur issmvayn 
ddan d s ivwyal d ilvwman d isrdan 
winna ismutturn, acku da ttbbin ibrdan 
winna d yufan akal, tagant, aman d idurarn 
uccan ikcmn s agnsu n ifragn 
nga akkw abda imksawn 
hat l�dawt n wuccn as da nttmun d igäan 
iggwudin 
umçn dignv izmawn s imzgan 
valn is nn gulan tanbaät s iwaliwn 
zziv hat awal d yagguzn ayd tn d igulan 
wanna ur issinn akal nna g d lulan 
usar kwn yumiç a yabrid iããawaän 
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LES A0ISLES A0ISLES A0ISLES A0IS    
 
 
 
De terre inculte, ils viennent 
Canicule, chameaux périssent 
Terre noire o� rien ne pousse 
%êtes de sommes ils empruntèrent 
Ceux, de rapine ramassèrent 
Terre, eau, forêts, montagnes, trouvèrent 
De tout temps, bergers nous fûmes 
Loup ennemi, chiens nous accompagnent 
Prendre le lion par les oreilles 
Illusion de transcendance 
Parole d·apparence 
1e connavt point sa provenance 
-amais ne saura sa partance 
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ma ur gima ur gima ur gima ur givvvv    
 
 
 
aSbbas isrwatn ayd giv 
sbubban i aynna ur giv 
sbuttln i tudrt sg mayd lliv 
ur ufiv ad gv mayd riv 
smunnïn i tizikrt 
umçn i s tavwct 
ur ufiv ad gv mayd riv 
gan tamssumant ad i gn d wnna ur giv 
ali, ugguz 
ggafi, srrS 
ur ufiv mayd giv 
grn i afa g ucääuë 
umçn digi izm s umççuv 
ar kkatv s mayd ufiv 
ur ufiv mayd giv 
ku yan issn mayd giv 
tawda usar tlli digi 
tabulRaët ur djun tlli digi 
acku hat ssnv mayd digi 
asrdun ikkatn s tiqqar 
a ttngi nvdd ad tqqar 
abda nbbi titar 
ad iëç ula ikna 
akkw ma ijëan ibdda 
ur nssin tarula 
hatin nsul nbdda 
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avanim ur t giv 
abda idgl ayd giv 
ammas n lRwari ibdda 
fad d laç ur da av inqqa 
awd igiri, hat nbdda 
akkw ma illan, nasi d tsaRiyya 
d bucfë d buSbba 
aãguïïu usar illa 

rrba৬, 07 /03/ 2017 
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ma ur givma ur givma ur givma ur giv    
 
 
 
a8bbas isrwatn ayd giv 
sbubban i aynna ur giv 
sbuttln i tudrt sg mayd lliv 
ur ufiv ad gv mayd riv 
smunnïn i tizikrt 
umçn i s tavwct 
ur ufiv ad gv mayd riv 
gan tamssumant ad i gn d wnna ur giv 
ali, ugguz 
ggafi, srr8 
ur ufiv mayd giv 
grn i afa g ucääuë 
umçn digi izm s umççuv 
ar kkatv s mayd ufiv 
ur ufiv mayd giv 
ku yan issn mayd giv 
tawda usar tlli digi 
tabul�aët ur djun tlli digi 
acku hat ssnv mayd digi 
asrdun ikkatn s tiqqar 
a ttngi nvdd ad tqqar 
abda nbbi titar 
ad iëç ula ikna 
akkw ma ijëan ibdda 
ur nssin tarula 
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hatin nsul nbdda 
avanim ur t giv 
abda idgl ayd giv 
ammas n l�wari ibdda 
fad d laç ur da av inqqa 
awd igiri, hat nbdda 
akkw ma illan, nasi d tsa�iyya 
d bucfë d bu8bba 
aãguïïu usar illa 
 

ⵔⵔuⴰ�, 07/ 03/ 2017 
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CE 48E -E 1E S8IS PASCE 48E -E 1E S8IS PASCE 48E -E 1E S8IS PASCE 48E -E 1E S8IS PAS    
 
 
 

Prisonnier vagabond, Me suis 
Accablé d·inMustice 
Depuis ma naissance 
1e connais, de Mouissance 
De cordes, enchavné 
De main, étranglé 
1e peux faire ce que Me veux 
0e faoonner, les forcenés 
0onte, descends j la verticale 
0onte, descends j l·horizontale 
1e peux faire ce que Me veux 
%raises sur lambeaux Metées 
Lion pris par les oreilles 
1e trouve que pacotilles 
)orcé, Me me bats enragé 
1e peux tracer ma destinée 
Chacun sait ce que Me suis 
De rien Me n·ai peur 
Point de bassesse au seigneur 
Connaissant ma rigueur 
)arouche mulet qui rue 
%oueuse ou sèche ne m·importe 
Seule révolte constante 
Cassé et non fléchir 
Debout prescrit 
)uite proscrite 
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)ierté imminente 
Roseau, graminée qui fléchit 
Cèdre millénaire resté debout 
Seigneur des terroirs 
Soif, faim ne tuent point 
Armes ne nous couchent pas 
0enues les n{tres, on ne se résigne pas 
2bséquieux, l·on ne sera point 

Rabat, le 07 mars 2017 
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aãfïaãfïaãfïaãfï    
 
 
 
aãfï d lRmmaët a ygan tinu a wi 
ad igan g tudrt inu a wi 
kkiv iqcmirn a wi 
ur illi mad i ittinign a wi 
amçv ifaddn ar allav a wi 
s tubdda da ttrgigiv a wi 
giv anjdi nna ibubban 
igddidn n waman 
ur illi ma i issuddan 
ibëëm wakud, iga zzin avääar 
afus n bubbu yavul s ugjdur 
tbëëmt a luqt ur ufiv mayd riv 
awd ivf inu ur issin mayd ran 
tbëëmt a luqt ur ssinv mayd riv 
ixbbï wul inu ammas n trgwa 
tSruri tasa inu lliv g nbdda 
qqurnt i waln amm unbdu 
asiv d ad annayv ma s nbddu 
awal nna igan amzwaru 
tasarut nna iëççmn ivarasn 
tiflut nna mi gan ikarifn 
tanna mi qqnn ibrdan 
avyul ar ishuëëu ammas n iysan 
ur da issa ard rkiçn waman 
hat akkw ur ssinv mad i iran 
awd mad i ur irin 
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hat ur ssinv mad vifi yallan 
tbddlt a luqt iga zzin arjdal 
asiv as tabarda, tfurv t amm umRäuë 

rrba৬, 08 /03 /2017  
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aãfïaãfïaãfïaãfï    
 
 
 
aãfï d l�mmaët a ygan tinu a wi 
ad igan g tudrt inu a wi 
kkiv iqcmirn a wi 
ur illi mad i ittinign a wi 
amçv ifaddn ar allav a wi 
s tubdda da ttrgigiv a wi 
giv anjdi nna ibubban 
igddidn n waman 
ur illi ma i issuddan 
ibëëm wakud, iga zzin avääar 
afus n bubbu yavul s ugjdur 
tbëëmt a luqt ur ufiv mayd riv 
awd ivf inu ur issin mayd ran 
tbëëmt a luqt ur ssinv mayd riv 
ixbbï wul inu ammas n trgwa 
t8ruri tasa inu lliv g nbdda 
qqurnt i waln amm unbdu 
asiv d ad annayv ma s nbddu 
awal nna igan amzwaru 
tasarut nna iëççmn ivarasn 
tiflut nna mi gan ikarifn 
tanna mi qqnn ibrdan 
avyul ar ishuëëu ammas n iysan 
ur da issa ard rkiçn waman 
hat akkw ur ssinv mad i iran 
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awd mad i ur irin 
hat ur ssinv mad vifi yallan 
tbddlt a luqt iga zzin arjdal 
asiv as tabarda, tfurv t amm um�äuë 
 

ⵔⵔuⴰ�, 08 /03 /2017 
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ETI1CELLEETI1CELLEETI1CELLEETI1CELLE    
 

 
 
Eclats, obus Me mérite 
-onchent une vie d·ermite 
Chevauchées dans les coins 
1·attirent l·attention d·aucun 
Recroquevillé, Me pleure 
Debout, Me tremble 
Vagabond surchargé 
De provisions menues 
D·aucun prévenu 
Ami hier, travtre devenu 
Temps qui mue 
0ains douces, griffes devenues 
Temps versatile, mal venu 
4ue de peine perdue 
Au fond Me ne sais 
Temps changeant 
Debout, épeuré 
<eux desséchés 
Retour en perpétuité 
Langue providentielle 
Clé des retrouvailles 
Porte emmurée 
Chemins obstrués 
Au milieu des bardes, âne brayait 
1e s·abreuve que d·eau troublée 
-e ne sais quelle épreuve 
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4u·ils désapprouvent 
1e sais de quoi affligé 
Temps malicieux, vicieux 
Ami devenu boiteux 
Le suivant chargé de bât 
)olie, hallucinations Me combats

Rabat, le 08 mars 2017 
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asinagasinagasinagasinag    
 
 
 
nmyannay g taddart inu 
ival is gix lajnyuë g tfiras inu 
nmsawal s wawal inu 
azmz izri digs ma izrin 
ivra yi a nmdikir nini ma ijëan 
afx t id iga amddakkwl inu 
issn mayd ran 
ivra yi ad i yini amaynu 
winna mi ittjgugul wul inu 
hatin tgit anbdad 
ammas n usinag 
asiv d ifcka n taddart inu 
amçv abrid n tudrt inu 
tagallit, ad amçv ibrdan 
ad asiܵ aggwa dduv s umaäal 
afad tamaziܵt a tamç ibrdan 
nusi aggwa nvdd akkw ivarasn 
da nsawal, ur da v issflid awd yan 
nmmfka tiqqar ammas n isrdan 
nmmav d winna yakkw ur ibddan 
iga unbdad n txamt aSmmaë 
ng nkkwni tirsal yusin addur 
nusi axam usar xf ikki yan uäaë 
 

tmara 07 /03 /2017 
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asinagasinagasinagasinag    
 
 
 
nmyannay g taddart inu 
ival is gix lajnyuë g tfiras inu 
nmsawal s wawal inu 
azmz izri digs ma izrin 
ivra yi a nmdikir nini ma ijëan 
afx t id iga amddakkwl inu 
issn mayd ran 
ivra yi ad i yini amaynu 
winna mi ittjgugul wul inu 
hatin tgit anbdad 
ammas n usinag 
asiv d ifcka n taddart inu 
amçv abrid n tudrt inu 
tagallit, ad amçv ibrdan 
ad asiܵ aggwa dduv s umaäal 
afad tamaziܵt a tamç ibrdan 
nusi aggwa nvdd akkw ivarasn 
da nsawal, ur da v issflid awd yan 
nmmfka tiqqar ammas n isrdan 
nmmav d winna yakkw ur ibddan 
iga unbdad n txamt a8mmaë 
ng nkkwni tirsal yusin addur 
nusi axam usar xf ikki yan uäaë 
 

ⵜⵎⴰⵔⴰ, 07 /03 /2017 
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ma s ndda"ma s ndda"ma s ndda"ma s ndda"    
 
 
 
wanna ur issinn mani d ikka 
ur inni ad yisin mani s idda 
wanna ur issinn is ur issin 
usar inni ad yisin 
nkkwni nssn mani g d ndda 
nusi anzgum 
nusi addur 
nga aynna nga 
ran ad av kksn ils 
bbin av ifassn 
awd iäaën 
ran ad av adrn 
ran ad av kksn akal 
d waman, d lRwari 
gn imkkusa 
tamazivt tlla g tmazirt 
ur d tkki bëëa 
tga tin idurarn 
tga tin ivulidn 
tga tin islliwn 
da nttinig ibrdan 
nval is nuccka 
acku, hat akal nnv a g nmmvi 
amçat ax abrid n imzwura 
afad a nawi tacammut 
a nn tgulu irnarn d ivbula 

tmara, 28 /03 /2017 
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ma s ndda"ma s ndda"ma s ndda"ma s ndda"    
 
 
 
wanna ur issinn mani d ikka 
ur inni ad yisin mani s idda 
wanna ur issinn is ur issin 
usar inni ad yisin 
nkkwni nssn mani g d ndda 
nusi anzgum 
nusi addur 
nga aynna nga 
ran ad av kksn ils 
bbin av ifassn 
awd iäaën 
ran ad av adrn 
ran ad av kksn akal 
d waman, d l�wari 
gn imkkusa 
tamazivt tlla g tmazirt 
ur d tkki bëëa 
tga tin idurarn 
tga tin ivulidn 
tga tin islliwn 
da nttinig ibrdan 
nval is nuccka 
acku, hat akal nnv a g nmmvi 
amçat ax abrid n imzwura 
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afad a nawi tacammut 
a nn tgulu irnarn d ivbula 
 

ⵜⵎⴰⵔⴰ, 28 /03 /2017 
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2Ö ALL21S2Ö ALL21S2Ö ALL21S2Ö ALL21S����128S128S128S128S    """"    
 
 
 
4ui ignore d·o� il vient 
1e saura o� il parvient 
Celui qui ne sait pas qu·il ne sait pas 
1e saura Mamais 
1ous, pluriels, nous savons d·o� nous venons 
4ue d·implication 
De constance 
1ous sommes ce que nous sommes 
Entreprenants, nous couper la langue 
Amputer nos mains, nos pieds, nos ongles 
S·efforcent de nous enterrer 
Saisir notre terre 
1otre eau, nos forêts 
1ous déposséder, nous hériter 
Tamazight habite le terroir 
1·est pas venue d·ailleurs 
Celle des montagnes elle est 
Des falaises 
Des pierres 
En quête de chemins 
Impression d·être perdus 
De cette terre on a Mailli 
Des aweux, héritons les valeurs 
Pour qu·elles ne se meurent 
Sauvons, gardons pour la progéniture 

Témara, le 28 mars 2017 
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awalawalawalawal    
 
 
 
riv ad kksv algamu 
bbiv agatu 
awal amzwaru 
iga avbalu 
ur da ittvar ammas n unbdu 
wnna mi xããan waman 
ifäï asn tirggwin 
d ivbula ëçmnin 
riv ad iniv iwaliwn 
ad ëçmv ikarifn 
ad mïuv ivulidn 
ad bbiv ijaëifn 
ad iniv mad ijëan i lRql inu 
tamurkist tga yi imïïawn 
tudrt inu tdda s iãnäaln 
yavul ils inu da ittini iwaliwn 
iffv d agnsu n imi inu 
ivrä ar ittini ma illan g wul inu 
ma izrin xf ixf inu 
ma ijëan i tudrt inu 
awal mk ur imsasa 
yuf yan is ifsta 
awal iga lRbaë 
ur d yusi ad iss ntthäaë 

 
amdnav, vuct 2015 
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awalawalawalawal    
 
 
 
riv ad kksv algamu 
bbiv agatu 
awal amzwaru 
iga avbalu 
ur da ittvar ammas n unbdu 
wnna mi xããan waman 
ifäï asn tirggwin 
d ivbula ëçmnin 
riv ad iniv iwaliwn 
ad ëçmv ikarifn 
ad mïuv ivulidn 
ad bbiv ijaëifn 
ad iniv mad ijëan i l�ql inu 
tamurkist tga yi imïïawn 
tudrt inu tdda s iãnäaln 
yavul ils inu da ittini iwaliwn 
iffv d agnsu n imi inu 
ivrä ar ittini ma illan g wul inu 
ma izrin xf ixf inu 
ma ijëan i tudrt inu 
awal mk ur imsasa 
yuf yan is ifsta 
awal iga l�baë 
ur d yusi ad iss ntthäaë 

 
amdnav, vuct 2015 
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PAR2LEPAR2LEPAR2LEPAR2LE    
 
 
 
Désir de parler 
D·être libéré 
Silence brisé 
%esoin d·eau 
Rivières draguées 
Sources dégagées 
Poète, source non tarie 
0ême de canicule d·été 
0aternelle langue parlée 
1arrer et raconter 
Affres et pleurs passés 
Vie, mort s·ensuivra 
Langue déliée 
De son mutisme sortie 
Longuement parlée 
Des avatars du passé 
%lessures non guéries 
Cicatrices non fermées 
Parole déséquilibrée 
Silence recommandé 
Parole mesurée 
Vain d·en Mouer 
Dans mon c±ur 
Deux crieurs 
Illusion d·être dans le ch±ur

Amednagh, août 2015 
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idrimn n ubaidrimn n ubaidrimn n ubaidrimn n ubavvvvusususus    
 
 
 
zzriv tudrt inu g tmarrayt ivudan 
tnna g zzriv isggwasn iSlan 
ammas n winna n daddܵ d umaäal 
tnna g svusv isggwasn ivudan 
amm usnus afrux iRlulan 
wnna tt izzwarn 
dduv ur säarv 
s ubavus nna ur ssinv 
iga yi unbdad bu tamart addur nna xf ur ngi 
ammas n uïëëS a g lliv 
idda d unbdad amaynu 
imun d d unbdad amzwaru 
wnna yaïfuïn ur igi may nga 
ur digs usiv awd alln inu 
usar inni abda ad i izhu 
issbd Slima nna ittggan tiSrga 
d wiyyaï nna djun ur issinn ka abda 
askka ivra yi d a nannay ma nttgga 
dduv s ugraw nna s ttqqlv abda 
llig d ffvv iïhë wawal nna xf nbdda 
avulv s tbniqt nna g nlla 
ar ttqqlv i ma iran a ijëu 
arav as yat tbrat icqqan 
askka nns ikks i tanbaät nna g lliv 
namç abrid nna ur dmiv 
qqimv imki nnax allig nmmhëat 
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qqimv isggwasn iRddan 
ur akkw ssinv mayd ran 
tmmt mma inu, tgllint ur akkw tssin ma ijëan 
zznzv taddart inu afad ad qqimv mayd giv 
amçv ibrdan d ivulidn, amm uhddawi ayd giv 
asiv d talluSt d ukccuï ad arav ma ijëan 
i winna mi bbin ils, ur iviyn ad mmctgn 

tmara, 18 /03 /2017 
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idrimn n ubavusidrimn n ubavusidrimn n ubavusidrimn n ubavus    
 
 
 
zzriv tudrt inu g tmarrayt ivudan 
tnna g zzriv isggwasn i8lan 
ammas n winna n daddܵ d umaäal 
tnna g svusv isggwasn ivudan 
amm usnus afrux i�lulan 
wnna tt izzwarn 
dduv ur säarv 
s ubavus nna ur ssinv 
iga yi unbdad bu tamart addur nna xf ur ngi 
ammas n uïëë8 a g lliv 
idda d unbdad amaynu 
imun d d unbdad amzwaru 
wnna yaïfuïn ur igi may nga 
ur digs usiv awd alln inu 
usar inni abda ad i izhu 
issbd 8lima nna ittggan ti8rga 
d wiyyaï nna djun ur issinn ka abda 
askka ivra yi d a nannay ma nttgga 
dduv s ugraw nna s ttqqlv abda 
llig d ffvv iïhë wawal nna xf nbdda 
avulv s tbniqt nna g nlla 
ar ttqqlv i ma iran a ijëu 
arav as yat tbrat icqqan 
askka nns ikks i tanbaät nna g lliv 
namç abrid nna ur dmiv 
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qqimv imki nnax allig nmmhëat 
qqimv isggwasn i�ddan 
ur akkw ssinv mayd ran 
tmmt mma inu, tgllint ur akkw tssin ma ijëan 
zznzv taddart inu afad ad qqimv mayd giv 
amçv ibrdan d ivulidn, amm uhddawi ayd 
giv 
asiv d tallu8t d ukccuï ad arav ma ijëan 
i winna mi bbin ils, ur iviyn ad mmctgn 
 

ⵜⵎⴰⵔⴰ, 18 /03 /2017 
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0211AIE DE SI1GE0211AIE DE SI1GE0211AIE DE SI1GE0211AIE DE SI1GE
 

 
 
Vagabond voyages passés 
)leur de l·âge consumée 
Ici et ailleurs voguer 
Tranches de vie brûlées 
Tel ânon éberlué 
Vigueur, beauté primée 
Parti sans vouloir 
Singe le pouvoir 
%arbu me reooit 
%ien être m·échoit 
Séisme, nouveau patron 
Primature son compagnon 
Sucré, de nom poltron 
Regards non croisés 
-amais ne saura oublier 
Hlima, la sorcière 
Hordes en bandoulière 
Rencontre incongrue 
Paroles biscornues 
Parenthèse fermée 
Attente inespérée 
0issive légale, claire 
Décision arbitraire 
Lendemain incertain 
Divorce, départ certains 
Longues années 



 87 

87 

Dure destinée 
0ère décédée 
Logis hypothéqué cédé 
Sentes, monts escarpés 
Plume apprivoisée 
Langue déliée 
Paix intérieure retrouvée

Témara, le 18 mars 2017 



 88 

88 

nlla nnlla nnlla nnlla nvvvvddcddcddcddc    araaraaraaraSSSS    

is nlla nܵdd ur nlli " 
nkka tt nn nlla 
da nttgga aynna nra 
da nsawal s yils nna ivudan 
da ntçalla s tmazivt abda 
izri ma izrin naf d ixfawn nnv ur nlli 
nusi igiri d lRmmaët d ma nufa 
i winna d ikcmn d ibbin ibrdan 
iëSSaln nna d ikkan 
anqqr n tafuyt irqqan 
awin d ilvman d isrdan 
tamurvi nna ittHttan igran 
ddan akkw bbin ibrdan 
svusn imndi, xlan ivrman 
umçn luïa, bbin ibrdan 
nnan ak iwin d lislam 
awal n ëbbi a yllan 
taRëabt, tinnsn ay tga 
tayyaä, ur tsurif i umya 
iqqan nn ad as bbin içvran 
ad as adrn bbin as iman 
ad ur tqqim, acku nnan iRëabn ay nga 
tddu d tilHlli nna xf nxla 
nnan akkw tinnsn ay tga 
ndduhda, ur akkw nssin may nra 
nra a nqqim imki lliܵ nga 
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nnan akkw hat iRëabn iqburn ay tgam 
ur akkw nssin awal n imRäaë nna gan 
allig nval idd imki nnav ay nga 
ar nsfuëuï, aSS nnv may nga 
naf d ixfawn nnv usar ngi ma ur ngi 
imazivn iSuëëiyn ay nga 
nqqim imki nna nga abda 
aynna nga maëëa s tubdda 
usar nrwil, matta luqt nbdda 

tmara, 20 /03 / 2017 
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nlla nvddH ara8nlla nvddH ara8nlla nvddH ara8nlla nvddH ara8    
 
 
 
is nlla nܵdd ur nlli " 
nkka tt nn nlla 
da nttgga aynna nra 
da nsawal s yils nna ivudan 
da ntçalla s tmazivt abda 
izri ma izrin naf d ixfawn nnv ur nlli 
nusi igiri d l�mmaët d ma nufa 
i winna d ikcmn d ibbin ibrdan 
ië88aln nna d ikkan 
anqqr n tafuyt irqqan 
awin d ilvman d isrdan 
tamurvi nna itt.ttan igran 
ddan akkw bbin ibrdan 
svusn imndi, xlan ivrman 
umçn luïa, bbin ibrdan 
nnan ak iwin d lislam 
awal n ëbbi a yllan 
ta�ëabt, tinnsn ay tga 
tayyaä, ur tsurif i umya 
iqqan nn ad as bbin içvran 
ad as adrn bbin as iman 
ad ur tqqim, acku nnan i�ëabn ay nga 
tddu d til.lli nna xf nxla 
nnan akkw tinnsn ay tga 
ndduhda, ur akkw nssin may nra 
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nra a nqqim imki lliܵ nga 
nnan akkw hat i�ëabn iqburn ay tgam 
ur akkw nssin awal n im�äaë nna gan 
allig nval idd imki nnav ay nga 
ar nsfuëuï, a88 nnv may nga 
naf d ixfawn nnv usar ngi ma ur ngi 
imazivn i8uëëiyn ay nga 
nqqim imki nna nga abda 
aynna nga maëëa s tubdda 
usar nrwil, matta luqt nbdda 
 

ⵜⵎⴰⵔⴰ, 20 /03 /2017  
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DE L·E;ISTE1CEDE L·E;ISTE1CEDE L·E;ISTE1CEDE L·E;ISTE1CE
 

 
 
Existons�nous ou pas " 
Avons traversé les temps au pas 
Libres de nos mouvements 
Langue sublime maniant 
En tamazight, nous prions 
Du temps, nous égrenons 
Armés de ce dont nous disposons 
Contre envahisseurs rampants 
Des déserts provenant 
Du soleil levant 
Chameaux, mules suivant 
Tels sauterelles ravageant 
Chemins, sentes coupés 
%lé, villages brûlés 
Plaines dévastées 
Chemins coupés 
Islam, paravent 
Divine parole clamée 
Arabe scandée 
L·autre diabolisée 
Racines arrachées 
Vouloir l·enterrer 
Liberté retrouvée 
Trophée volé 
Ames troublées 
Constance désirée 
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Identité, histoire falsifiées 
Parole inconnue 
Simulacre forcé 
Esprits troublés 
Remords ressuscités 
Tamazgha retrouvée 
)idèles, constants 
Debout, nous restons 
-amais, nous reculons

Témara, le 20 mars 2017 
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tatatataççççmammamammamammamammaëëëëtttt    
 

 
 
taçmammaët, ivisi 
avv nn ammas n uxji 
akarif riv ad sriv 
annayv yan itri 
iRma yi, isduhda yi 
bnid as dduhdiv 
uylliv, nïuv 
ar sbrtuv 
iwaliwn ibbin 
imRäaë icqqan 
ammas n yiïã 
dduhdiv, ggwdv aïïaã 
fafav d 
valv is wargav 

rrba৬, 11 /10 /2017 



 95 

95 

taçmammaëttaçmammaëttaçmammaëttaçmammaët    
 

 
 
taçmammaët, ivisi 
avv nn ammas n uxji 
akarif riv ad sriv 
annayv yan itri 
i�ma yi, isduhda yi 
bnid as dduhdiv 
uylliv, nïuv 
ar sbrtuv 
iwaliwn ibbin 
im�äaë icqqan 
ammas n yiïã 
dduhdiv, ggwdv aïïaã 
fafav d 
valv is wargav 
 

ⵔⵔuⴰ�, 11 /10 /2017 
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TAZ0A00ARTTAZ0A00ARTTAZ0A00ARTTAZ0A00ART    
 
 
 
De Tazmammart, le trou 
De mon gouffre, Me croule 
-e dévisse l·écrou 
-e vois une étincelle 
4ui vacille 
0·éblouit 
0e réveille 
De sa ténacité 
-e saute, Me sursaute 
-e balbutie 
0ots inaudibles 
Terribles 
De mon sommeil 
Etourdi, terrifié 
-e me réveille 
Ebahi 
-e crois avoir rêvé

Rabat, le 11 octobre 2017 
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tatatatavvvvliftliftliftlift    
 
 
 
ass nna g mmuttiv 
awin imkkussa aynna d zriv 
asmuttr n tudrt 
ma mi tsufr tudrt 
tarula, alqaq s tidi 
axub n waïu bnidi 
ddan imddukkal, ismunn 
idda mayd iqqiman 
matta tudrt ig nmmutti " 
mayd iqqiman ur illi 
mayd illan usar illi 
taïfi n tudrt ig tman d unzgum 
tamimt d hidj a nsmun 
fkiv i ma ur ittddun 
idrus, ur isufir ma nsmun 
aRri nnun a winna ur issinn 
hatin da sfrtiwwilv 
da ttblbuïv 
iwaliwn ur igin 
inaïfaän, ay da ttiniv 

tmara, 24 /12 /2017 
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tavlifttavlifttavlifttavlift    
 
 
 
ass nna g mmuttiv 
awin imkkussa aynna d zriv 
asmuttr n tudrt 
ma mi tsufr tudrt 
tarula, alqaq s tidi 
axub n waïu bnidi 
ddan imddukkal, ismunn 
idda mayd iqqiman 
matta tudrt ig nmmutti " 
mayd iqqiman ur illi 
mayd illan usar illi 
taïfi n tudrt ig tman d unzgum 
tamimt d hidj a nsmun 
fkiv i ma ur ittddun 
idrus, ur isufir ma nsmun 
a�ri nnun a winna ur issinn 
hatin da sfrtiwwilv 
da ttblbuïv 
iwaliwn ur igin 
inaïfaän, ay da ttiniv 
 

ⵜⵎⴰⵔⴰ, 24 /12 /2017 
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TESTA0E1TTESTA0E1TTESTA0E1TTESTA0E1T    
    
    
    

0ort, Me lègue ma fortune, moi    
Sans émoi 
A ceux qui sont comme moi 
Labeur de toute une vie 
Insignifiante ma vie de labeur 
-·ai suffoqué, M·ai sué toute ma vie 
4ue d·amertume, de désarroi M·ai trouvé 
-·ai perdu compagne et amis 
Perdu tout ce qui me reste de cette vie 
4uelle vie, de grâce pourrait�on vivre après la vie " 
A mes restes, mes reliques Me livre ce qui reste 
-e lègue aux enfers ce qui me reste 
De ma vie, Me garde le bonheur du malheur conMugué 
-e garde le miel et le fiel mélangés 
Symbiose d·un parfum subMugué 
-e lègue j l·éternité ma vanité 
Rien ne subsiste que la fatuité 
Heureux sans mémoire ceux qui peuvent apprendre 
-e vogue, Me divague 
-e dis vagues 
-e dis mots sans valeur 
-e remémore mes maux sans saveur

Témara, le 24 décembre 2017 
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afrasafrasafrasafras    
 
 
 
iga usmun inu asnus nna ssgmiv 
izzwar d tiSli nna ur giv 
a fad nnm a luqt ad iyi issngimn 
uma tlla tayri da ttvima tRayd div 
qqimv da ttalsv i ywaliwn nna izrin 
afv d ixf inu ur ufiv g ubrid awd yan 
tnva yi tܵufi ur issin awd yan 
ur ufiv ixf inu, usiv anzgum 
hat manv d wnna igan amRäuë 
usiv lhmm d ma igan addur 
afus inu ur yufi vas a ykkat agjdur 
issurf i uzmz allig iga amRäuë 
yavul usnus nna ssgmiv 
asrdun bu tiqqar ayd gan 
nna mi ur fkiv vas aynna ur ufiv 
timçin d walim abda llant div 
ass amggaru ifka yi tirggam 
ar ishuëëu, ar iswuïuã ammas n yigran 
allig d yuli s lmdud ifk i div tiqqar 
yavul iga asrdun acku hat imqqur 
tbddlt a luqt iga usnus asrdun 
tbëëmt a luqt iga usrdun avääar 

ayt ৚ততu, 11 /04 /2017 
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afraafraafraafrassss    
 
 
 
iga usmun inu asnus nna ssgmiv 
izzwar d ti8li nna ur giv 
a fad nnm a luqt ad iyi issngimn 
uma tlla tayri da ttvima t�ayd div 
qqimv da ttalsv i ywaliwn nna izrin 
afv d ixf inu ur ufiv g ubrid awd yan 
tnva yi tܵufi ur issin awd yan 
ur ufiv ixf inu, usiv anzgum 
hat manv d wnna igan am�äuë 
usiv lhmm d ma igan addur 
afus inu ur yufi vas a ykkat agjdur 
issurf i uzmz allig iga am�äuë 
yavul usnus nna ssgmiv 
asrdun bu tiqqar ayd gan 
nna mi ur fkiv vas aynna ur ufiv 
timçin d walim abda llant div 
ass amggaru ifka yi tirggam 
ar ishuëëu, ar iswuïuã ammas n yigran 
allig d yuli s lmdud ifk i div tiqqar 
yavul iga asrdun acku hat imqqur 
tbddlt a luqt iga usnus asrdun 
tbëëmt a luqt iga usrdun avääar 

 
ⴰ�ⵜ ����, 11 /04 /2017 
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H80E8RH80E8RH80E8RH80E8R    
 
 
 
Anon devient mulet 
Anon, ami adopté 
%eauté prématurée 
Temps vain égrené 
Amour réel redevient vérité 
En boucle, paroles passées 
En plein chemin esseulé 
1ostalgie, tristesse ignorée 
Seul, fortement préoccupé 
Douce folie, M·en fais compagne 
1oires ténèbres m·accompagnent 
0ain qui griffe sans vergogne 
Temps, patience, hargne 
Anon sciemment adopté 
0ulet, ruades lancées 
De manque n·a point souffert 
2rge, foin de reste naguère 
Insultes j flot proférées 
Hennissant j voix cadencée 
De ruades, même rassasié 
0ulet, ingratitude invétérée 
Anon, mulet, temps changeant 
0ulet, travtre impénitent 

Aït Rehhou, le 11 avril 2017 
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ul ifluflnul ifluflnul ifluflnul iflufln    

iflufl wul inu giܵ amm umRäuë 
iflufl wul inu iga zzman avääar 
iman i ufus d uïaë giv amm ubiïaë 
tamazivt d wakal mma d bba ayd gan 
inurz wul inu ur ssinv mayd riv 
ammas n taddart ar i svuyyun imzgan 
iblubï wul inu mqqar ddrv 
tamazivt d wakal mma d bba ayd gan 
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ul ifluflul ifluflul ifluflul ifluflnnnn    
 
 
 

iflufl wul inu giܵ amm um�äuë 
iflufl wul inu iga zzman avääar 
iman i ufus d uïaë giv amm ubiïaë 
tamazivt d wakal mma d bba ayd gan 
inurz wul inu ur ssinv mayd riv 
ammas n taddart ar i svuyyun imzgan 
iblubï wul inu mqqar ddrv 
tamazivt d wakal mma d bba ayd gan 
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asggasggasggasggwwwwas amazias amazias amazias amazivvvv    
 
 
 
matta usggwas d igulan nini 
a kwn nannay tgit asmun inu 
mqqar tgit aqbur, hat tgit winu 
kigan n tsutiwin izrin, tgit amaynu 
ur ak ufin ad ak kksn walu 
acku txatrt, tgit amaynu 
tmqqurt, tgit amvar amzwaru 
tzrit williv n imddukkal inu 
tufit ixf nnk ammas n twngimt inu 
ddiv ar ttinigv amzruy inu 
afv nn hatin lliv g ixf inu 
ran a k grn g wammas n wanu 
nssufv lRmmaët xf umggaru 
nsburz wanna igan amzwaru 
imal usar illi, mk ur tlli mma nu 
akal, idurarn d tmazivt gan winu 
gan as wadjaën addur axatar 
bbin abrid mqqar tn nzwar 
anbdad n tsrtit issn imRäaë 
islwayn nnx gan imRäaë 
ur ssinn awal nna nttRbaë 
tanbaät tudja awal i yan ubitaë 
da ikkat awal bla lRbaë 
amslulv, axndallas bu isfrtiwwiln 
da ittini aynna ur d yusin 
amç iwaliwn nna ddrnin 
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xf usggwas amaziv nna ismummin 
illa usggwas amaziv g wulawn 
a ma iran, a ma ur irin ad yisin 

rrba৬, 01 /01 /2018 
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asggasggasggasggwwwwas amazivas amazivas amazivas amaziv    
 
 
 
matta usggwas d igulan nini 
a kwn nannay tgit asmun inu 
mqqar tgit aqbur, hat tgit winu 
kigan n tsutiwin izrin, tgit amaynu 
ur ak ufin ad ak kksn walu 
acku txatrt, tgit amaynu 
tmqqurt, tgit amvar amzwaru 
tzrit williv n imddukkal inu 
tufit ixf nnk ammas n twngimt inu 
ddiv ar ttinigv amzruy inu 
afv nn hatin lliv g ixf inu 
ran a k grn g wammas n wanu 
nssufv l�mmaët xf umggaru 
nsburz wanna igan amzwaru 
imal usar illi, mk ur tlli mma nu 
akal, idurarn d tmazivt gan winu 
gan as wadjaën addur axatar 
bbin abrid mqqar tn nzwar 
anbdad n tsrtit issn im�äaë 
islwayn nnx gan im�äaë 
ur ssinn awal nna ntt�baë 
tanbaät tudja awal i yan ubitaë 
da ikkat awal bla l�baë 
amslulv, axndallas bu isfrtiwwiln 
da ittini aynna ur d yusin 
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amç iwaliwn nna ddrnin 
xf usggwas amaziv nna ismummin 
illa usggwas amaziv g wulawn 
a ma iran, a ma ur irin ad yisin 
 

ⵔⵔuⴰ�, 01 /01 /2018 
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128VEL A1 A0AZIGHE128VEL A1 A0AZIGHE128VEL A1 A0AZIGHE128VEL A1 A0AZIGHE    
 
 
 

L·an amazighe, longue attente 
Symbole de l·union, de l·entente 
0ême paracheminé, raMeuni 
4ue de millénaires connus 
Détracteurs connus et inconnus 
4ue de Meunesse tu rayonnes 
0astodonte, des temps passés 
Ecume des tranches traversées 
Héritage, passé approprié 
Patrimoine, identité retrouvée 
Avec l·histoire, réconciliés 
Discours pédants, surannés 
Destinée, substance marginalisée 
Primauté, symbole consacré 
Présent, avenir sur tamazight fondé 
Amazighité, socle, matrice incontestée 
Ceux qui nous Mouxtent, reconnaissance 
Démarche de circonstance 
Schizophrénie, la gouvernance 
Suffisance, prévoyance, absence 
Simplicité, fidélité, confiance 
Parole incongrue 
Discours biscornus 
Sagesse, mot pertinent 
Symbole proéminent 
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An amazighe, élogieux 
Adeptes ou fallacieux

Rabat, le 1er janvier 2018 
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aman irkkiaman irkkiaman irkkiaman irkkiççççnnnn    

ingal yignna nnig n smrir 
tqqn tallst g tvmrt n tin ivir 
ar kkatn waggiwn aflla n drn 
usman ssuddan i wakal d ignwan 
ar iãllä uzwu afgan d ibrdan 
ar ãïiqqisn ivulidn d ignwan 
ar tsinfis tga xf waman 
skcmn mddn ulli d isrdan 
kcmnt tutmin d icirran 
s agnsu n ivrman 
Srrfn ifddamn asin iglzam 
qqnn tirggwin d isfsayn 
ad gn i waman mani g zrrin 
timwudin ulint s tdlwin 
ad fëïnt tifrwin 
smuttrnt tazart nna fsrnin 
tnkr tirit ammas n imzdav 
iqqn urwa bla isrdan 
ma yla yiä ar sïïvn idurarn 
awd ãavru ur issin ma ijëan 
ingi d wasif n dads ixla d ivrman 
yasi d ikccaï d wulli d ilvman 
ibbi tigitin, ixla uggugn d ivdwan 
yusi izqqurn, tkwarn imdwan 
issuSd tamaçuçt, inbr tirggwin 
tin ifri, tin zzawit ula tin srvin 
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agmmaï bbin as ibrdan 
bbint tqdimin ittawin s igran 
talaxt tav akkw tinvdin 
ur tnt ixããa xs alim 
tsswa talaxt lfããiyt wala timçin 
awyat itnan i wasif a yinjda 
han awd avyul n imazivn 
ard rkiçn a ttn ssan 
asif n dads ur da itthäaë 
a yngi, nvdd a yqqar 
tnqqr d tafuyt isflilliyn 
ignwan izgzawn ãfan 
lulan d ildjign ifsan 
tarï n drn, azavar icqqan 

tmara, 09 /01 /2018 
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aman irkkiçnaman irkkiçnaman irkkiçnaman irkkiçn    
    
    
    

ingal yignna nnig n smrir 
tqqn tallst g tvmrt n tin ivir 
ar kkatn waggiwn aflla n drn 
usman ssuddan i wakal d ignwan 
ar iãllä uzwu afgan d ibrdan 
ar ãïiqqisn ivulidn d ignwan 
ar tsinfis tga xf waman 
skcmn mddn ulli d isrdan 
kcmnt tutmin d icirran 
s agnsu n ivrman 
8rrfn ifddamn asin iglzam 
qqnn tirggwin d isfsayn 
ad gn i waman mani g zrrin 
timwudin ulint s tdlwin 
ad fëïnt tifrwin 
smuttrnt tazart nna fsrnin 
tnkr tirit ammas n imzdav 
iqqn urwa bla isrdan 
ma yla yiä ar sïïvn idurarn 
awd ãavru ur issin ma ijëan 
ingi d wasif n dads ixla d ivrman 
yasi d ikccaï d wulli d ilvman 
ibbi tigitin, ixla uggugn d ivdwan 
yusi izqqurn, tkwarn imdwan 
issu8d tamaçuçt, inbr tirggwin 
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tin ifri, tin zzawit ula tin srvin 
agmmaï bbin as ibrdan 
bbint tqdimin ittawin s igran 
talaxt tav akkw tinvdin 
ur tnt ixããa xs alim 
tsswa talaxt lfããiyt wala timçin 
awyat itnan i wasif a yinjda 
han awd avyul n imazivn 
ard rkiçn a ttn ssan 
asif n dads ur da itthäaë 
a yngi, nvdd a yqqar 
tnqqr d tafuyt isflilliyn 
ignwan izgzawn ãfan 
lulan d ildjign ifsan 
tarï n drn, azavar icqqan 
 

ⵜⵎⴰⵔⴰ, 09 /01 /2018 
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EA8 TR28%LEEA8 TR28%LEEA8 TR28%LEEA8 TR28%LE    
    
    
    

1uages noircissent l·horizon 
Semrir, Tin Ighir et les monts 
2rage gronde, menaoant 
Eclairs lézardent cieux et vallons 
Ciel, noir aveuglant� 
0onts et cieux font accolades 
Vent chante par saccades 
%alaie, époussette, exhume ses ruades 
Lourdes goutelettes sur la bourgade 
Village ceint de murailles 
Désagréables retouvailles 
Prises en tenailles 
Cheptel, bêtes au bercail 
)emmes, enfants au serail 
Ruelles, brouhaha, bousculades 
Averses croulant sur terre avide 
Houes, bèches, gaillards impavides 
Détournent eau, l·endiguent 
La détournent, destructions massives 
-eunes filles sur les toits, pressées 
Evacuation des eaux dégagées 
)igues séchées, ramassées 
)rétillés, mouvements incessants 
Gaillards trépidants 
De tous c{tés remuant 
Ronronnement, la nuit durant 
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Saghro ou volcan dormant 
2rages sur la vallée s·affalant 
Dads, déluge détruisant 
Charrie feuillage, bétail sur eau flottants 
Rase tout son entourage 
Détruit ponts Metés sur le rivage 
Rive gauche sans passage 
Chemins fangeux, anéantis, quel dommage 
)ondrières dévastent le paysage 
Luzerne, orge, maws, un ravage 
)iguiers, pervenche, déchéance 
Palmiers, noyers, chiendent, résistance 
Voyageurs, passants, vigilence 
Cabochard, malicieux 
1e saura se satisfaire de peu 
Dads, © l·assif ª pernicieux 
Dans sa lubie, le saharien, le capricieux 
Eclaircie, ciel Moyeux 
2rage passé, Moie retrouvée 
%elle nature bucolique 
Au�delj, paysage mélancolique

Témara, le 09 janvier 2018 
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
  
  

   أϢ ،ό  أھك
أورا ςδ رϷا   

أθأ ϱ   
  اء اϖτ أھاك

  أτ ϖθك
 ΔΤϤا ΩاΩΰ ϔا   

  
ά ϯوϤوا ϔμا   
 Τ τأ  Ϥ  
θό أ Ϣ ό Μ  
إ أ ،ϖر Τا  

ر ΔΤδϔ ا  ο  
راΟ  إ Δرا Οأ Ϣ  

  
  

و ا ωر Ο  
Ϥا ϒλا Ο رΰوا  

 όا  λ ΩϤ  
   Ϥ أπن واΩك δورا

  واό ψا ΄ Ω را
 ΋Οر را   
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  
  ك  اότ اء
   اϡ  اϔء

   اόءΟر  
  

  Ωو أϤ اء
  Ϣ  اء

   ΰϤ اτόء
ϔرة اءو  

  δ ϔ اΟϷاΩ واϵء
  όا   اΩδΤ واϷاء

  
  τδ Δ اΩϤμ واء

  λ اΕ اϤھΕ واϔء
  Δ  اϝϤ وااء

  اءΟ λ اΔϷ وا
  ϖϤ  اΔό واϷء

  λ  اθ وااء
  
  

   أ Ϣ  
رھ  رάόوا  

 ءΟا  
 روا  

 أ  ،ھ Ωأ  
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أ  كزھ    
    ذ ب

    بوأ

  
    ةزھ أ  

ق اأ   
  أر 

  
  

  أ و  ، اص
  أ ، ھ أ اص

،أو ر  صإنا   
  و اء واص

  
 26/01/2017،اط
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02HA, D8RA1D02HA, D8RA1D02HA, D8RA1D02HA, D8RA1D

Avec éloquence, ils envahissent 
Ils se prélassent, se font plaisir 
Les autres ne font que moisir 
Avatars du passé, ils repoussent 

De leurs empreintes ils ont marqué notre intelligence 
Ils la connaissent, la reconnaissent 
1otre suffisance qu·ils méconnaissent 
Les croyant magnanimes, c
est lj, notre négligence

Il est 0oha plut{t le sage, lui, baptisé Durand 
Plus de respect, de considération, de prestance 
Et, d
esprit rebutant, point de consistance 
Souffre de notre complexe, des années durant 
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02ISE02ISE02ISE02ISE    

0owse est un prophète 
Lui, notoirement analphabète 
-e construis ses destructions 
-e détruis ses constructions

-
ai clamé sa venue 
-
ai vu et vécu ses avenues 
Il est notre image 
1ous nous efforoons d
être sages 

Promu dans l
au�delj 
Lj�bas est touMours las 
Venu dans ses avenues 
-ouit des derniers venus 
 
Il croit tomber sur le perturbable 
Il tombe sur l
imperturbable 
Il passe de belles nuits 
Il ne sait pas qu
il nuit 
 
Son seul commandement 
Est de prendre amplement 
Il n
a pas eu sa cagnotte 
Sa campagne répugnante 
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0owse, heureux ceux qui t
ont repoussé 
0alheureux ceux qui t
ont poussé 
1ourri, logé dans le luxe 
0oi, Me reste prolixe 
 
La vie est ainsi faite 
0oi, qui la voulais refaite 
-e fais, Me refais, Me défie 
Les affres voulues du mépris 

 
Paris, août 1987 
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L
81 G21)LE, L
A8TRE E1)LEL
81 G21)LE, L
A8TRE E1)LEL
81 G21)LE, L
A8TRE E1)LEL
81 G21)LE, L
A8TRE E1)LE

-e me réMouis des choses de la vie 
-e vis, Me revis la gloire des ans passés 
-e vois, l·un glorieux, l·autre prétentieux 
Les affres des mystérieux 
Les angoisses des prestigieux 
 
De sa tour, il nous épie 
1ous survole de ses regards elliptiques 
De ses faoons presque frénétiques 
De ses manières manifestement poétiques 
De sa force, il nous manifeste son mépris 
 
1ous lui partagieons toute la parité 
1ous partvmes tous en satiété 
0ystères, que le diable défend 
4ue d·amertume surprend 
Lendemains, l·anxiété de la silencieuse maMorité 

Estuaire paisible, havre de paix 
Lames venues des coins perdus 
Planète succombe j perte de vue 
0éandres sillonnent les monts 
Epée hante cieux et vallons 
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%ourgeoisies chinoises, prolétaires 
Considérés damnés de la terre 
%as fonds, démocratie, mur s·effondre 
Dérive saisissante, bloc s·estompe 
Conflits, guerres ne trompent 
 
Loin, nous sommes dans ce havre sans bateau 
Sans répit, nous sommes lointains, paisibles 
2rgueilleux, nous restons des gens damnés 
0isère, abstinence, ±illères insolubles 
Dans la pénombre, nous sommes éclairés 

Rabat, avril 1995 
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-E PA1SE, D21C -E VIS-E PA1SE, D21C -E VIS-E PA1SE, D21C -E VIS-E PA1SE, D21C -E VIS

%onheur, Moie, passés 
)ulgurant, extase, conviction 
Paradoxe, le présent, fugace qui passe 
Volupté éphémère vite passée 
 
Passé proche, lointain s·évanouit 
Rassure, effraie, éblouit 
Elan taciturne perdure 
Ardeur de toute splendeur 
 
Dans l
indigence, heureux, nous étions 
Incrédules, foi des artistes 
Artistes, sans le savoir, nous sommes 
Artistes sans le vouloir, nous resterons 
    
Parole confisquée, égo offusqué 
-adis signe de maturité 
Pensons, parlons, j voix basse 
Amertume, stress, angoisse 
 
Censure, Me dis, M
écris 
Valsent malheurs du pays 
Paysans, dans ces monts, ces cieux 
Dans la pénombre des monstrueux 

Rabat, 1997  
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L
ILLETTREL
ILLETTREL
ILLETTREL
ILLETTRE    

-e lis, Me livre, j moi�même mes pensées 
Insolites, pures, la bonne foi 
Innocence, inconscience, de bon aloi 
RéMouissances des uns et des autres, passés 

-e passe, nous passons, ils passent 
Inconsistance de l
adolescence 
Du passé, du présent, de la prévoyance 
Ceux sans souciance nous surpassent 
 
La raison la meilleure, la plus affable et courtoise 
De servir sans coup férir, sans chercher noise 
Ils sont ainsi faits et refaits de ragouts et de festins 
Trompeurs, trompés, vicieux le destin 
 
Ces mets clairsemés de Masmin 
Pétris par certaines mains 
Habiles, chevronnées 
-onchent les cuisines fortement réputées 
 
Stature rebutante, enflés par nos misères 
Impairs nous c{toyons tous les Mours, certaines heures 
%ourrés comme ils se doivent, fourrés tous les Mours 
Leurs cycles cadencés, notre présence, un leurre 
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Au�delj des monts, nos merveilles solitaires 
Chargées d·Histoire, de culture et de valeurs 
1otre Moie, nos douleurs 
1os délires, nos amours est cette terre
 
Discours pluriels, conMugués dans les temps 
Pétris dans le socle monotone sans valeurs 
4ui se meurent dans nos demeures  
De partout ailleurs� Lj est désormais notre ton 

Rabat, 1998 
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LAS D8 )8T8RLAS D8 )8T8RLAS D8 )8T8RLAS D8 )8T8R    

Lj, est maintenant notre futur 
Derrière la faoade, une âme meurtrie 
1otre présence est dans notre passé pétri 
Les affres imprévisibles, visibles du proche avenir 
 
De la nuit des temps, Me colporte suffoqué 
-e revois mon silence confisqué 
L
un compétent, certains incompétents 
1otre passé ignoré de notre présent 
 
-e rêve des temps futurs 
Passionné par l
avenir 
Souci imperturbable 
%attons, combattons tous, ensemble 
 
Heureux Me suis, Me suis mes méandres 
-e me tue, Me me tais, tous dans la pénombre 
-e, comme toi, chute dans le marécage 
Dans cette marée inconfortable, Me nage 
 

Rabat, 2007 
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VAG8ESVAG8ESVAG8ESVAG8ES    

Devant cette pénombre 
Il va dans l·inconnu 
Il voit une certaine ombre 
L·écume des temps révolus 
 
Il revit dans ce silence étourdissant 
Il respire un air que M·espère révolu 
Il écrit, il crie notre déchirure éclatante 
Il clame, dans l·abstinence, notre passé perdu 
 
Il hait, Me la hais 
4uel bonheur que de l·avoir vécue 
De coutume, Me me connais 
L·humble que Me suis, n·étant point reconnu 
 
En moi, la tristesse, la volupté 
Et que dure en moi le parMure 
Se mélangent j satiété 
Il dure, Me perdure dans ce sillon qui dure 
 
Il sillonne dans cet océan 
Il navigue dans ses vagues 
-e vogue dans un tourbillon 
Sans le vouloir, Me nage dans ses mirages 
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A l·amble de ma monture qui s·enrage 
4ui s·engage dans des sentiers périlleux 
4ui, de mes hallucinations me dégagent 
0eilleur de ces hommes, fielleux, fallacieux 

Aït Rehhou, le 18 août 2013 



 131 

131 

%28 L.IRA1%28 L.IRA1%28 L.IRA1%28 L.IRA1    

%ou lNiran, le fils de lNaryan, débarqué 
Sur la pointe des pieds, il a quitté 
Les enfants des lNaryanes, révoltés 
Les moyennes souches, suffoquées 
Les prix ne cessent de s·envoler 
Les menus revenus, menacés 
 
4ue d·éloges, il est embaumé 
0ensonges subtiles, fabriqués 
Acte maMestueux, courageux 
Démettre un outrageux 
)ait fi de manière élogieuse 
Piedestal manifestement religieux 
Remis en forme, sa faoon élogieuse 
De lj faire connaitre les faoons mystérieuses 
Sans démettre ceux de faoon maMestueuse 
 
%ou lNiran, un leurre 
)inie ton heure 
Suffit ton labeur 
Acariâtre, ton beurre 
Sans prestance et sans saveur 
Arrogance manifeste, affichée 
Discours inaudibles, concoctés 
De visions non pourvues 
Homme d·Etat, Mamais été 



 132 

132 

Des tas de choses manigancées 
Dans les couches, démunies 
Trouve sa vengeance irréfléchie 
Dans ce personnage illuminé 
Les pauvres sont appauvris 
Les riches plus enrichis 
Des mailles ceux qui passent 
Ceux qui, de l·épouvante restent 
Tu manies, tu pourchasses les démunis 
0avtrise discours pourris, rouillés 
 
Tu as pillé, subMugué 
Par tes vulgaires litanies 
Tes halqas de sens démunies 
Embaume les c±urs des niais 
 
Tu engouffres ceux de labeur 
Tu es un mirage ostentatoirement menteur 
Tu n·as de cesse de labourer sans semence 
Sans effort récolte la contenance 
Sans consistance, sans substance 
 
Portes ouvertes sur les langues 
Se délie invraisemblablement sa langue 
Idolâtre ceux qui pr{nent arabe langue 
Dire que marocains pluriels, ils parlent leurs langues 
 

Témara, le 23 mars 2017 
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TI1E -2SEPHTI1E -2SEPHTI1E -2SEPHTI1E -2SEPH    

8n homme, une histoire 
Souvenirs d·épopée 
Vie pleine de gloire 
Stature invétérée 
 
Homme de parole  
Esprit émancipé 
Aimé de ses filles scolarisées 
De l·avnée, il est une idole 
 
Heureux souvenirs 
0erveilleuse destinée 
2ptimiste en l·avenir 
4ue de grandeur et de générosité 
 
%onheur de l·avoir connu 
Dans l·âme, dans le roc sculpté 
Gravées, ses qualités reconnues 
Tin -oseph restera dans l·éternité 

Warzazate, le 04 mars 2018 
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WARZAZATEWARZAZATEWARZAZATEWARZAZATE    

Warzazate, belle oasis 
Paisible, ville sans bruit 
Capture eaux du Dadès 
Rempart, cimes enneigées 
 
Silence assourdissant 
Seul bruit, celui du silence 
Havre de paix envoûtant 
Cristaline lumière avec constance 
 
Warzazate, symphonie du désert 
Carrefour des routes historiques 
Des temps antiques, mythiques 
Gravures, vestiges, port du désert 
 
Homme fidèle, grand bâtisseur 
Valeurs pétries dans la tolérance 
Infatigable, disert poète rêveur 
Liberté, loyauté, sa substance 

Warzazate, le 10 mars 2018
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